Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 20

AEYITIKON K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 20 is the penal counterpart to the prohibitions of chapter 18 The Greek text of Leviticus 20 follows the standard critical text of the
within the so-called Holiness Code (Lev 17-26): where ch. 18 catalogues Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
the forbidden acts, ch. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Leviticus 20 is the penal counterpart to the prohibitions of
chapter 18 within the so-called Holiness Code (Lev 17-26): where ch. 18
catalogues the forbidden acts, ch. 20 attaches the sanctions. Several
renderings are distinctive of the LXX. Most strikingly, the Hebrew 791
(Molech) is rendered not by a transliteration (as at 18:21, MoAoy) but by
the common noun &pywv ('ruler'); thus the LXX of 20:2-5 speaks of one

who gives of his seed dpyxovti ("'to a ruler'), reading the cult of Molech as



Discourse structure of the chapter

devotion offered to a (false) sovereign power. The death-sentence
formulae are heavily Hebraistic: Oavdtw Oavatovobw / Oavatovecdwoav
('let him/them be put to death by death!, vv. 2, 9-13, 15-16, 27) calques the
emphatic infinitive absolute NN NMN; the recurring voyof eiow ('they
are liable / guilty', lit. 'their blood is upon them') renders D2 DN"MT. The
divine penalty €émotriow to tpdowmndv pov éni ('I will set my face against!,
VV. 3, 5, 6) renders 2 29 NN *NN), and &roA® adtov ék tol Aaod ('T will
destroy him from his people') renders the karet (cutting-off) formula. The
holiness rationale punctuates the chapter at two hinges: vv. 7-8 (¢oe00¢
dytot ... £y K0p1og O ayldlwv vudg, 'be holy ... I am the LORD who
sanctifies you') and the climactic vv. 22-26, where Israel's election is
grounded in YHWH's act of separation — d@opilw ('set apart') is used both
of Israel from the nations (vv. 24, 26, Siproa / agopicag) and of the clean
from the unclean animals (vv. 25, dgopieite), binding the two senses of
holiness (cultic and ethnic) into one vocabulary. The closing self-
predication €oe00€ pot aylot 6Tt €yw ay1og KUPL0G ... O dopicag UUAG G
VTV T@V E0v@v eivat éuof (v. 26) is the dogmatic crux of the chapter
and a fountainhead for the NT 'holy nation / peculiar people' theology (1
Pet 2:9; Titus 2:14). The chapter frames its sexual-offense catalogue (vv.
10-21) with two oracles against necromancy (vv. 6, 27: éyyaotpipvor, lit.
'belly-talkers' = mediums; énaoidoi = enchanters), and includes the death-
penalty for cursing father or mother (v. 9, kak®¢ ity TOv Tatépa), a text
cited by Jesus at Matt 15:4 / Mark 7:10.



A -20:1-5

B-20:6

C-20:7-8

D-20:9

E-20:10-21

F-20:22-26

The Molech cult: death by stoning and the divine face set against the giver of seed

YHWH commands Moses to declare the penalty for anyone of Israel or the resident aliens who gives of his seed &pxovti ('to a ruler', the LXX's rendering of
Molech): death by communal stoning (Bavdtw 6avatodsbw ... MBoPoAricovoty avtov év Aiboig, v. 2). YHWH himself adds a second, personal sanction (vv. 3, 5): he
will set his face against that man and against his kin and 'destroy him from his people' (the karet formula), because by giving his seed to the ruler he has defiled
YHWH's sanctuary and profaned his holy name. v. 4 anticipates communal negligence — if the people deliberately overlook the offender — and v. 5 answers it:
YHWH will act even where the community fails.

Turning to mediums and enchanters: spiritual harlotry punished by cutting-off

The soul who 'follows after' mediums (¢yyaotpipvBor) and enchanters (énaoidoi), to go whoring after them (éxmopvetoat onicw avt®V), falls under the same
divine sanction as the Molech-worshipper: YHWH will set his face against that soul and destroy it from its people. Necromancy is construed as covenantal
adultery, éxmopveia.

The holiness call: be holy, for I am the LORD who sanctifies you

The first holiness-hinge of the chapter: a positive imperative interrupting the penal catalogue. Israel is to consecrate itself and be holy (£oece dy1o1), grounded
in the self-predication &y1og éym kOprog 6 60 LuGV; and to keep and do YHWH's statutes, for £éym k0p1og 6 ayid{wv vudg (' am the LORD who sanctifies you') —
holiness is both demand and divine gift (cf. 1 Pet 1:16).

Cursing father or mother: death and the blood-guilt formula

Whoever speaks evil of (kax®¢ einn) his father or mother shall be put to death; he is £voyog (liable, his blood upon him). The reduplicated d&vBpwmnog &vOpwmog
(‘any man whatever') opens the casuistic series; the verse is cited by Jesus against the corban evasion (Matt 15:4; Mark 7:10).

The catalogue of capital and penalized sexual offenses
The penal core: adultery (v. 10), incest with a father's wife or daughter-in-law (vv. 11-12), same-sex intercourse as pé¢Avyua (v. 13), marrying a woman and her
mother (v. 14, burning), bestiality (vv. 15-16), incest with a sister (v. 17), intercourse during menstruation (v. 18), and further degrees of incest (vv. 19-21). The

capital cases carry Bavdtw Oavatovsbwoav and voyol giowv; others carry é€oAeBpevbrioovtar ('they shall be utterly destroyed/cut off") or drexvot dnobavodvrat
('they shall die childless').

The holiness rationale: separation from the nations and from the unclean

The second and climactic holiness-hinge. Israel must keep all YHWH's statutes and judgments so the land will not vomit them out (v. 22); they must not walk in
the customs of the nations YHWH is driving out (v. 23). YHWH gives them a land flowing with milk and honey because he has separated them from the peoples
(S1dproa, v. 24); they in turn must separate clean from unclean animals (dpopigite, v. 25). The whole is sealed by the election-formula of v. 26: £5e60€ pot dyot ... 0
dpopioag UG &md TévTwV TGV vV etvat éuof.



G- 20:27

Mediums and enchanters: death by stoning (inclusio with v. 6)

The chapter closes by returning to necromancy (forming an inclusio with v. 6): any man or woman who is a medium (¢yyaotpiuvfoc) or enchanter (¢mao154¢)
shall be put to death by stoning with stones (AiBoig AiBofoAricate adtovg); they are &voyor — their blood upon them.

1 kol EAdANoev KUP1oG TPOC Mwuotiv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying:

Kal EAdAnoev kOp1og

New divine speech-unit (main narrative; standard Levitical commissioning formula)

The formula kai éAdAnoev kVOprog TpOG Mwvotiv Aéywv is the recurrent LXX heading for divine speech
in Leviticus (cf. 4:1; 6:1; 18:1; 19:1), rendering 1KY NWN"9X MN* 1211 It marks ch. 20 as a fresh
oracle, the penal companion to the prohibitions of ch. 18.

\

KAl

and

narrative conjunction (Hebraizing waw-
consecutive parataxis)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel of 127T);
the aorist éA\dAnoev introduces direct
divine speech; the full formula recurs at
the head of nearly every legal unit in
Leviticus.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptoc: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the unarticulated
nominative marks this as unmediated
YHWH-speech to Moses.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Mwvoijv

Moses

Accusative

accusative object of mpdg (recipient of speech)
— object specification

Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a second-declension noun in
Rahlfs' LXX (gen. Mwuofj, acc. Mwuchv);
accusative here as the directional object of

V4
Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (Hebraistic TOX2
marking direct discourse)

— participle of attendant circumstance
(speech-onset marker)
Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv
renders the Hebrew infinitive 1N

PG, ('saying'), a formulaic quotation-marker
introducing the words that follow; it agrees
with k0piog.

Kal toig vioic IopanA AaAnceLg €4V TIG A0 TV VIOV IopanA 1 41O TOV TPOCYEYEVNUEVWY TPOCHAVTWY
&v IopanA 0g &v 8¢ tod omépuatog avtol dpyovTtt Bavatw Bavatoveobw to €0vog To £mi TG YAG
MbBoBoAncovoty abtov €v Aiboig

And to the sons of Israel you shall speak: If anyone from the sons of Israel, or from the proselytes
that have become resident in Israel, who gives of his seed to a ruler, let him be put to death by death;

the nation that is upon the land shall stone him with stones.

Divine command relayed to Israel (protasis-apodosis casuistic law) | ko ... }\a)\ﬁo'ag

The verse states the first capital sanction: the Molech-giver. The casuistic €&v 11§ ... 6¢ &v 8 frames
the offense; the apodosis is double — Oavdtw Oavatodcdw (the verdict, Hebraistic infinitive-absolute
calque) and MBoPoArcovotv adtov €v Aiboig (the mode of execution, communal stoning). The LXX's
&pxovtt (‘to a ruler') renders 719N, reading the Molech-cult as homage to a usurping sovereign.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G
the

Dative

article
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

IopanA

Israel

v10ig
sons

genitive of relationship (indeclinable proper
noun: of Israel’)

Dative

dative indirect object of AaArjoeig (the

addressees) — participant identification

— sphere or reference IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;

indeclinable in the LXX; here the

vidg: 'son'; ol viot IopanA renders 212
people/nation descended from Jacob.

phrase. SN, the standard designation of the
covenant people; the dative marks them as
the recipients of the relayed command.
U4 ) 7/ b4 \
AaAnoeig 0aY TIg 461(6)
you shall speak if anyone from
Fut Act Indic 2 Sg - AaAéw conditional conjunction (introducing casuistic Nominative preposition + genitive (partitive: 'from among')

main verb (future with imperatival force,
addressed to Moses)

— imperatival future (legislative command)

AaAéw: the second-person future AaArioeig
functions as a command ('you shall
speak/say'), a common LXX rendering of
the Hebrew imperfect used for legal
injunction; Moses is to transmit the

following law to Israel.

protasis)
— discourse linkage or contrast

av: 'if'; with the subjunctive introduces
the casuistic legal case ('if anyone .."),
rendering Hebrew 12 / TWN YN N,

subject (indefinite pronoun) — spatial or relational framing

— participant reference anod: meaning 'from'; here it marks the

tc: indefinite pronoun 'anyone, someone'; relation signaled by preposition + genitive

the impersonal legal subject covering every (partitive: 'from among).

potential offender.

TV
the

Genitive
article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VIOV
sons

Genitive
partitive genitive ('from among the sons of
Israel')

— relational specification

v16¢: here the native-born Israelites,
contrasted with the resident proselytes
that follow.

N

IopanA 1|
Israel or

genitive of relationship (indeclinable) disjunctive conjunction

— participant identification — discourse linkage or contrast

IopanA: transliterated proper name f|: meaning 'or'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding

as genitive of relationship (indeclinable). discourse.



Ao

from

preposition + genitive (partitive, parallel)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive, parallel).

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

TPOCYEYEVUEVWV
having become resident

Perf Mid/Pass Ptcp Gen Masc Pl - tpooyivopat
attributive participle (modifying mpoonAvtwv)

— perfect participle (settled, abiding status of
having joined Israel)

npooyivopat: 'attach oneself to, come to be
added'; the perfect participle denotes
proselytes whose incorporation into Israel
is an accomplished and standing fact;
renders the sojourner (1) who has settled
among the people. The law binds resident
aliens equally with the native-born.

4
TPOSNAVTWV
proselytes

Genitive

partitive genitive (second class of offender:
resident aliens)

— relational specification

npooriAutog: 'one who has come to (a
place/people), proselyte, resident alien';
the standard LXX rendering of 13; a Greek
coinage (rpég + €pxopat) that becomes the
technical term for a Gentile incorporated
into Israel; here the Molech-law applies to

the 12 as well as the native.

b

&V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

IopanA

Israel

dative of place (indeclinable: 'in Israel')
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative of place (indeclinable: 'in Israel').

~

(4}
o6
who

Nominative

relative pronoun (resuming tig; subject of §¢)
— participant reference

g relative pronoun; 8¢ &v + subjunctive
(‘whoever') resumes the indefinite ti¢ and
specifies the actionable offense, a
Hebraistic doubling of the indefinite
subject.

PA)
av
ever

modal particle (with subjunctive in indefinite
relative clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle generalizing the relative
('whoever, in any case that').



™ ™ -

d& T00 OTEPUATOG avtod

gives the seed / offspring his
Aor Act Subj 3 Sg - §idwut Genitive Genitive Genitive
verb of indefinite relative clause (the offense) article (partitive) partitive genitive object of §¢ (‘gives of his seed’) genitive of possession (modifying omépuarog)
— aorist subjunctive (the actionable act, — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
viewed as a single deed . :
& ) to0: Greek article marking definiteness and onépua: 'seed, offspring, progeny'; renders avtol: meaning 'his'; pronoun marking
Sidwpu: 'give'; renders 10); here the the role of the accompanying noun phrase. V1; here euphemistic for one's children, person, possession, or reference within the
technical act of 'giving of one's seed' to given/devoted to the ruler-deity; the clause; here it functions as genitive of
Molech — i.e., dedicating/sacrificing partitive genitive ('of his seed') marks the possession (modifying onépuatog).
offspring to the deity. The partitive giving of some of one's offspring.
genitive object (to0 onépuatog, 'of his
seed') is itself a Hebraism (\w1mn).
v Ié 4 1
apxovTL Oavartw OavatovcOw TO
to a ruler by death let him be put to death the
Dative Dative Pres Pass Impv 3 Sg - 6avatéw Nominative
dative indirect object of §¢) (recipient of the seed) cognate dative (intensifying Oavarodobw; main verb of apodosis (legal verdict) article
Hebraism) ) ) ) ) )
— sphere or reference — imperatival present passive (standing — noun-phrase marking
= — sph i judicial sentence .
dpxwv: 'ruler, chief, sovereign'; here the sphere orreterence J ) 10: Greek article marking definiteness and
LXX's rendering of 791 (Molech), the deity Bdvartog: 'death'; the cognate dative Bavatdw: 'put to death, execute'; renders the role of the accompanying noun phrase.
to whom child-sacrifice was offered. Bavdtw with BavatovcBw calques the the Hophal nn; the third-person passive
Whereas 18:21 transliterates Mooy, ch. 20 Hebrew emphatic infinitive absolute Nn imperative pronounces the legal verdict
reads the consonants of 790 as the noun N1 (‘he shall surely be put to death'), impersonally — the community is the
71910 ('king/ruler') and renders dpxwv, expressing the certainty and gravity of the implied agent, as the following clause
interpreting the cult as illicit homage to a capital sentence; the recurrent death- makes explicit.
rival sovereign power. The dative marks the formula of the chapter.
recipient of the dedicated offspring.




=

£0vog
nation

Nominative

subject of Mi@oPorrigovaw (the community as
executioner)

— participant prominence

€0vog: 'nation, people'; renders yINT DY
('the people of the land"); here the
assembled community of Israel acting as
the corporate executor of the death-
sentence; the singular collective takes a
plural verb (constructio ad sensum).

\
TO
the

Nominative

article (with attributive prepositional phrase)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

b \
€M
upon
preposition + genitive (locative: 'in/upon the
land')

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(locative: 'in/upon the land").

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yne
land
Genitive

genitive object of éni (the populace of the land)
— relational specification

yii: 'earth, land'; t6 €0vog 10 émi TG yrig
renders YINT DY; the phrase designates
the local community whose duty it is to
carry out the execution.

M6oBoAncovorv
they shall stone
Fut Act Indic 3 P1 - AtBoforéw

main verb (mode of execution; future of legal
injunction)

— imperatival future (prescribed communal
execution)

AiBoPoAéw: 'pelt with stones, stone (to
death)'; renders 9pD / DA7; specifies the
manner of the death-penalty — communal
stoning, the standard mode for grave
covenantal offenses (cf. v. 27; Deut 13:10);
the plural underscores corporate
responsibility.

aUTOV

him

Accusative

direct object of MibofoArioovav
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
AbofoAricovoiv.

’
(Y

with

preposition + dative (instrumental, Hebraistic v)
— spatial or relational framing

¢v + dative: instrumental 'with', here
Hebraistic (rendering 2); év AiBoig (‘with
stones') is a redundant cognate expression
reinforcing the verb AibofoAfcovotv.



AtBoig
stones

Dative

dative of instrument (‘with stones')
— sphere or reference

AiBog: 'stone'; renders 12K; the
instrumental phrase év Aifoig makes the
cognate-figura etymologica with
AiBoPoAncoverv explicit and emphatic.

Kal £y €MOTAOW TO TPOGWTAV U0V €M1 TOV GAVOPWTOV EKETVOV Kal ATOAD a0TOV €K TOD Aaod adTol 0Tt
T00 OTMEPUATOG XVUTOD ESWKEV APXOVTL VA UIdVH TX (yld pov Katl BenAwon TO dvoua TGV 1y10oUEVWV

yot
And I myself will set my face against that man, and I will destroy him from his people, because he
has given of his seed to a ruler, so as to defile my holy things and to profane the name of the things

consecrated to me.

Divine first-person sanction (escalation beyond the communal penalty of v.2) | kol éY(b énlctr']o(,o

Beyond the communal stoning of v.2, YHWH announces his own direct action: the idiom émiotiow to
npdowndv pov €t (' will set my face against') renders 219 NN "N, and GroA® adTOV €k ToD Mool
('T will destroy him from his people') renders the karet (‘cutting-off') formula. The ti-clause supplies
the rationale and the tva-clause the aggravating consequence: defilement of the sanctuary and

profanation of the holy Name.
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\ bl \

Kol EY® ETMOTNOW 0

and I I will set the
coordinate conjunction Nominative Fut Act Indic 1 Sg - épiotnut Accusative
— discourse linkage or contrast subject (emphatic first-person pronoun) main verb (divine first-person sanction) article
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — predictive future (certain divine judicial — noun-phrase marking
o1 : o . L, . act \ ] g 5 g
linking this unit with the surrounding ¢yw: the emphatic personal pronoun ) 10: Greek article marking definiteness and
discourse. stresses YHWH's direct personal agency — gplotnu: 'set/place upon, set against'; the the role of the accompanying noun phrase.
even should the community fail (v.4), idiom émotriow 10 Tpdowndv pov Ent
YHWH himself will act against the offender. renders 2 01910 (‘to set the face
against'), a formula of hostile divine
attention/judgment (cf. vv.5, 6; Lev 17:10;
Ezek 14:8).
14 /4 bl \ 1
TTPOCWTTOV qov €m TOoV
face my against the
Accusative Genitive preposition + accusative (hostile direction) Accusative
direct object of émottiow genitive of possession (modifying mpdowmov) — spatial or relational framing article
— object specification — relational specification éml: meaning 'against'; here it marks the — noun-phrase marking
npdownov: 'face, presence'; renders 013; pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition + tov: Greek article marking definiteness and
'to set the face against' someone is an person, possession, or reference within the accusative (hostile direction). the role of the accompanying noun phrase.
anthropomorphism for resolved hostile clause; here it functions as genitive of
judgment — the opposite of the priestly possession (modifying npdowmov).

blessing 'the LORD make his face shine
upon you' (Num 6:25).
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v bl ~ \ pd ~
avo pPwTOV EKELVOV Ka1 ATOA®

man that and I will destroy

Accusative Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - &rédAAvpt

accusative object of éni (the offender) demonstrative adjective (modifying &vOpwmov) — discourse linkage or contrast main verb (the karet sanction)

— object specification — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (divine cutting-off)
&vBpwmog: 'man, person'; renders / YN ¢keivog: 'that (one)'; the demonstrative linking this unit with the surrounding dméAAvut: 'destroy utterly, cause to perish';
DTND; with the demonstrative éxeivov it points back to the offender of v.2, marking discourse. AmoA® avTOV €k T00 AaoD renders the karet
singles out the particular Molech-giver of him as the specific object of divine formula 1nYy 21PN NN 2012 ('Twill cut
V.2 judgment. him off from among his people') — the

divine penalty of excision from the
covenant community, whether by death or
by being cut off from one's posterity.

R \ b ~ —~

avtov €K TOL AaoD

him from the people

Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

direct object of amoAd — spatial or relational framing article genitive of separation ('from his people)

— participant reference ék: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
avtov: meaning 'him'; pronoun marking relation signalediby preposition + genitive T00: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; renders DY; the covenant
person, possession, or reference within the (separation). the role of the accompanying noun phrase. community from which the offender is cut
clause; here it functions as direct object of off — the karet penalty severs him from
GTOAD. Israel's corporate life and inheritance.

k) ~ (%4 ~ 7

auTov OoTl1 TOoL OTEPUATOC

his because the seed

Genitive causal conjunction (introducing rationale) Genitive Genitive

genitive of possession (modifying Aoo) — discourse linkage or contrast article (partitive) partitive genitive object of &wkev (fronted for

. P ) emphasis)

— relational speCIflcatlon (o'-n: 'because'; introduces the ground of the d noun—phrase marklng

judgment — the giving of seed to the ruler- — relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking t00: Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the deity. the role of the accompanying noun phrase. onépua: 'seed, offspring'; the partitive
clause; here it functions as genitive of genitive, fronted before its verb,
possession (modifying Aao0). emphasizes the offense — it was of his own

offspring that he gave.



=

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

™

£dwkev

he gave

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

verb of causal clause

— constative aorist (the committed offense)

Sidwur: here the aorist indicative states the
offense as an accomplished fact grounding
the verdict; same verb as the subjunctive
3 of v.2.

apxovrti

to aruler

Dative

dative indirect object of &dwkev

— sphere or reference

&pxwv: again the LXX rendering of 791
(Molech); see v.2.

)

P

va
so as to / so that

conjunction (introducing result/consequence
clause)

— discourse linkage or contrast

va: 'so that'; here introducing the
(aggravating) consequence of the act — the
defilement of the sanctuary; the nuance is
resultative more than purposive (the
offender does not intend defilement, but it
follows).

=

pavn
he may defile

Aor Act Subj 3 Sg - aivw

verb of va-clause

— aorist subjunctive (consequence: cultic
defilement)

waivo: 'defile, pollute, render ritually
unclean'; renders Xnv; the Molech-cult
defiles ta dyia ('my holy things' / the
sanctuary), a grave cultic consequence in
the Holiness Code's logic of pollution.

— . -
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4 7
aywx
holy things

Accusative

direct object of widvy (substantivized adjective)
— object specification

dy1og (neut. pl. substantive): 'holy things /
sanctuary'; renders WTpn ('my sanctuary')

or D'WTPR; the Molech-offering pollutes the

sphere of YHWH's holiness; the root &y-
anchors the chapter's holiness-vocabulary
(cf. vv.7-8, 26).

Mov

my

Genitive

genitive of possession (modifying &yid)
— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying &yid).

\

KA1
and

coordinate conjunction (linking second
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

n,

BeBnAcon
he may profane

Aor Act Subj 3 Sg - fefnAdw

second verb of va-clause

— aorist subjunctive (consequence:
profanation of the Name)

PePnAdw: 'profane, desecrate, treat as
common'; renders Y91; the antonym of
ayrdlw ('sanctify'); profaning to dvoua (the
holy Name) by the Molech-cult is the
supreme covenantal affront (cf. 18:21;
22:32).

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

v
ovopx
name

Accusative

direct object of Pefnrdion
— object specification

Svopa: 'name'; renders DY; the divine
Name represents YHWH's revealed person
and reputation; its profanation is the
gravest dishonor — the concern echoes in
the third commandment and in the NT
petition GylacBritw T Svoud cov (Matt
6:9).




TV f]Yl(XO' pévwv pot
of the things consecrated to me
Genitive Perf Mid/Pass Ptcp Gen Neut Pl - ayidCw Dative

substantivized perfect participle (genitive: of the dative of advantage/reference (consecrated 'to
consecrated things') me')

article (with substantivized participle)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— perfect passive participle (abiding
consecrated state)

ayalw: 'consecrate, make holy, set apart';
the perfect passive participle ta fylacuéva
denotes things that have been and remain

— participant reference or interest

the dative por marks YHWH as the one to
whom the holy things are consecrated; the
consecration is relational — set apart for
YHWH's exclusive possession.

consecrated to YHWH — 'the name of the
things hallowed to me'; the perfect stresses
the settled, sacred status that the offender
profanes. The ayidlw root ties to 6 ayidwv
Ouag (v.8).

gav 0¢ UmepoPel Umepidwotv ot adTdxOoveS ThG Yiig TOig dPBaAUOIC abTGOV ATo ToD AVOPWTOL EKEIVOU
€v T® 600val aLTOV ToD OMEPUATOG AVLTOD dPXOVTL TOD Ur| GTOKTEIVAL AOTOV

But if the native-born of the land should deliberately overlook with their eyes that man, when he

gives of his seed to a ruler, so as not to put him to death—

Contrastive conditional (community failure to execute the sentence) | v O¢ ... bnsp{Swgw

8¢ marks the contrastive case: what if the community shirks its duty? The cognate-dative Orepder
Unepidworv (‘overlooking should overlook', another infinitive-absolute calque) describes deliberate
connivance — the natives shut their eyes to the offender so as not to execute him. The articular-
infinitive tod pr| drokteival expresses the negligent result; v.5 supplies the apodosis: YHWH will act
himself.




”~ ™

£V d¢ UTtEPOPEL unepidworv

™ ™~ -

if but by overlooking they overlook
conditional conjunction (protasis) adversative particle (post-positive) Dative Aor Act Subj 3 Pl - Umepopdw
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast cognate dative (intensifying vnepidwov; verb of protasis
Hebraism) ) R .
&qv: 'if'; introduces the contrastive 8¢: post-positive; here mildly adversative, — aorist subjunctive (hypothetical act of
conditional case of communal negligence. contrasting the diligent execution of v.2 — sphere or reference connivance)
with the possibility of communal laxity. omépoync: 'an overlooking, disregard'; the Omepopdw: 'overlook, disregard, take no
cognate dative Umepder with Omepidworv notice of ; renders D2V (Hiphil, 'hide the
calques the Hebrew infinitive absolute eyes from'); the natives' culpable refusal to
(n*oy2 DoyN, 'if they utterly hide [their enforce the death-sentence; with the
eyes]'), expressing deliberate, willful following toig 0¢OaAuois (‘with their eyes')
disregard. it images them looking away from the
crime.

~ = ™ ™ -

ol avToxO0veg TG Yfig

the native-born the land
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject of vepidwarv article genitive of relationship ('native of the land’)
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
oi: Greek article marking definiteness and avTtéxOwv: 'native, indigenous (of the Tfig: Greek article marking definiteness and y: 'land'; the homeland of Israel, of which
the role of the accompanying noun phrase. land)'; renders NTX (‘native-born the role of the accompanying noun phrase. the avtdxBoveg are the indigenous
Israelite'); the LXX term (lit. 'sprung from inhabitants.

the land itself') for the full members of
Israel, contrasted with the nposriAutog;
here charged with enforcing the law.



TOiG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

0pOaAuoig

eyes

Dative

dative of instrument/respect (‘with their eyes')
— sphere or reference

0@OaApdc: 'eye'; renders 11Y; the phrase
‘overlook with their eyes' (Onepidwotv ...

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (modifying ¢ 0aAuoic)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Ao
from

preposition + genitive (separation: looking away

from)
— spatial or relational framing

and: here 'away from'; the natives overlook
'from' the offender — i.e., turn their
attention away from him.

phrase. 101G 6¢pOaAuois) is a vivid Hebraism for clause; here it functions as genitive of
averting one's gaze from a crime one is possession (modifying 6¢aApoic).
bound to punish.
~ b4 7 9 I4 b
TOL CXVGP(A)T[OU EKETVOL EV
the man that in / when
Genitive Genitive Genitive preposition + articular infinitive (temporal)
article genitive object of & (the offender) demonstrative adjective (modifying dvOpwmnov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

&vBpwmog: the Molech-giver of v.2, here the

object the community culpably ignores.

— relational specification

€keivog: 'that'; resumes the specific
offender.

— spatial or relational framing

év 1@ + infinitive: a temporal construction
('when, while'), a common LXX rendering
of the Hebrew 2 + infinitive construct; here
'when he gives!

Dative
article (with infinitive Soovou)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dodvat
to give / his giving
Aor Act Inf - §{dwpt

articular infinitive (temporal: 'when he gives')

— aorist infinitive (the act of giving, viewed
as a whole)

88wy the articular infinitive év t®
dovvat ('in the giving / when he gives')
marks the time of the offense; its subject is
expressed by the accusative a0tov.

avTOV

he / him

Accusative

accusative subject of the infinitive Sovvat
— participant reference

the accusative a0tdv is the subject of the
articular infinitive (acc.-with-inf.), i.e.,
'when he gives!

T00
the

Genitive

article (partitive)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OTEPUATOG
seed

Genitive

partitive genitive object of Soovai
— relational specification

onépua: 'seed, offspring'; see v.2.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

apxovrti

to a ruler

Dative

dative indirect object of Sovvou
— sphere or reference

&pxwv: the LXX rendering of 791 (Molech);
see v.2.

\
un
not
negative particle (with infinitive)

— discourse linkage or contrast

ur: the negative used with the (non-

indicative) infinitive.

ATMOKTEIVAL
to put to death

Aor Act Inf - drokteivw

articular infinitive of result (to0 ur) dmokteivau:
'so as not to kill")

— aorist infinitive (the omitted execution)

anokteivw: 'kill, put to death'; the articular
infinitive tod ur dmokteivau ('so as not to
put to death') expresses the negligent
result of the community's connivance —
they overlook the man with the effect that
he is not executed; renders Hebrew "n%215
mnn.

aUTOV

him

Accusative

direct object of anokteivan
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
GmOKTEIVAL.

To0
the

Genitive
article (with infinitive of result/purpose)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



5 Kal€MoTNow TO TPOCWTOV HOV ETTL TOV AVOpWTOV EKETVOV Kl THV GUYYEVELAV aUTOD KAl ATOA®D abTOV
Kal TAvTag ToLG OUOVOODVTAC AUTGH WOTE EKTOPVEVELY AUTOV €1¢ TOUC APXOVTAG €K TOU AxoT avTWV

then I will set my face against that man and against his kindred, and I will destroy him and all who

are of one mind with him, so as to commit fornication with the rulers, from among their people.

Apodosis to v.4: divine action despite communal negligence (extending to accomplices) | kol é‘I‘[lGTﬁO’O\)

The apodosis answers the negligence of v.4: where the community fails, YHWH himself acts, and the
sanction widens — not only the offender but his cuyyéveia ('kindred') and all ot dpovooGvreg (‘those of
one mind with him, i.e., sympathizers/accomplices) fall under the cutting-off. The infinitive
éknopveLely construes the Molech-cult as covenantal harlotry (Ekrmopvetewv gic ToUg dpxovtag, 'to go
whoring after the rulers').

Kol EMOTNOW 0 TPOSWTOV

and / then I will set the face

coordinate conjunction (apodosis-marker) Fut Act Indic 1 Sg- épiotnu Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (divine sanction, repeating v.3) article direct object of émotriow
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (certain divine judicial — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding act) 10: Greek article marking definiteness and npdowTov: see v.3; the anthropomorphism
discourse. éplotnuu: the face-setting idiom repeated the role of the accompanying noun phrase. of hostile divine attention.

from v.3 (émotriow to npdowndv pov émi);
here extended to the offender's kindred
and accomplices.

~ - - ™ -~ N

uov Sl OV avOpwmnov
my against the man

Genitive preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative

genitive of possession — spatial or relational framing article accusative object of éni
— relational specification émi: meaning 'against'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification

relation signaled by preposition +

Hov: meaning 'my'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and &vOpwmnog: the offender of v.2.

person, possession, or reference within the accusative (hostile direction).

the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of

possession.



EKETVOV Kol 41\ GUYYEVELAV

that and the kindred
Accusative coordinate conjunction (extending the object) Accusative Accusative
demonstrative adjective — discourse linkage or contrast article accusative object of éni (second member: his
: P . . family)
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
o . S . . . . o object specification
#keivog: 'that one.! linking this unit with the surrounding hv: Greek article marking definiteness and T OLjectsp

discourse. the role of the accompanying noun phrase. ovyyévewa: 'kinship, family, relatives';
renders NNawn ('clan, family'); the
judgment extends to the offender's family
— corporate solidarity in guilt, here
because they would shield or share his

apostasy.
R ~ \ b ~ k) 1
auvtov Kol ATOA®D avtov
his and [ will destroy him
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - &rdéA vt Accusative
genitive of possession (modifying ovyyéveiav) — discourse linkage or contrast main verb (the karet sanction, repeating v.3) direct object of amoA@
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (divine cutting-off) — participant reference
avtod: meaning 'his'; pronoun marking Mol g s il v e s sadbing dméAAvut: the cutting-off formula of v.3, a0tdV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. here with a compound object — the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of offender and his sympathizers. clause; here it functions as direct object of

possession (modifying cuyyévelav). AmOA®.
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Kal TAVTOG TOUG OHOVOOUVTAG

and all the those agreeing / of one mind
coordinate conjunction Accusative Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - 6povoéw
— discourse linkage or contrast accusative (modifying the substantivized article (with substantivized participle) substantivized participle (object of dmod@: the
. participle) ) accomplices)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
inki i it wi i — object specification ] . . - — present participle (ongoing concurrence
linking this unit with the surrounding ject Sp todc: Greek article marking definiteness E p ple (ongoing
. o . ) ] with the offender)
: ndg: 'all'; emphasizes that no accomplice and the role of the accompanying noun
escapes the sanction. phrase. opovoéw: 'be of one mind, agree, consent';
the present participle oi 6povoodvteg adT®
("those who side with / consent to him')
designates the offender's sympathizers;
renders the sense of those who 'go astray
after him'; the dative a0t marks the one
with whom they concur.
R ~ (74 b4 4 k) 1
avtw WOTE EKTTOPVEVELV avtov
with him so as to to commit fornication him / he
Dative conjunction (result, + infinitive) Pres Act Inf - ékmopvedw Accusative
dative complement of 6uovoodvTa — discourse linkage or contrast infinitive of result (with dbote) accusative subject of the infinitive ékmopvevev
P u 3 g j P
— participant reference or interest Gote: 'so as to, so that'; with the infinitive — present infinitive (ongoing covenantal — participant reference
: 2 harlotr
the dative of association governed by éxmopvevew expresses the result/character ) the accusative subject of the infinitive
Suovotw ('of one mind with him'). of the concurrence — joining in the ¢kmopvebw: 'go whoring, commit (acc.-with-inf).
spiritual harlotry. fornication (utterly)'; renders N11; the

intensive compound (éx-) is the LXX's
standard metaphor for idolatry as
covenantal adultery against YHWH; here
applied to the Molech-cult and (in v.6) to
necromancy.
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€ig TOUG

after / unto the

preposition + accusative (object of the 'whoring') Accusative
article

— spatial or relational framing

eic: here 'after, unto' (the object of illicit — noun-phrase marking

devotion); éknopvevewy ig ('to go whoring

tovg: Greek article marking definiteness
after') renders 11NN NI,

and the role of the accompanying noun

=~

v bl

apxovtag €K

rulers from

Accusative preposition + genitive (separation: the karet)

accusative object of ei¢ (the Molech-deities) — spatial or relational framing

— object specification ¢x: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

&pxwv (acc. pl.): 'rulers'; again the LXX
(separation: the karet).

rendering of Molech (see v.2), here plural —

phrase. the false 'rulers' (idol-deities) after whom
the apostates whore.
~ ~ k) ~
T00 Axod avT@OV
the people their
Genitive Genitive Genitive
article genitive of separation ('from their people) genitive of possession (modifying Aao0)

— noun-phrase marking — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and Aadg: "people'; the covenant community
from which the offender and his

accomplices are cut off; cf. v.3.

the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Aao0).

6 kal poxn 1 €av émakolovdnon Eyyaotpiuvoig 1 Enaoidoic Kote ékmopvedoal Omicw ALTOV EMOTHOW

TO TPOGWTAOV YOV ETL TNV PUXNV EKEIVNV Kol ATTOAGD aUTNV €K ToD AaoD a0Ti|g

And the soul that follows after mediums or enchanters, so as to go whoring after them—I will set my

face against that soul and will destroy it from its people.

Parallel sanction: necromancy as harlotry (same penalty as the Molech-cult)

verse forms an inclusio with v.27.

Kal Yoxn 1 Eav
The oracle against necromancy parallels the Molech-law verbatim in its sanction (¢motfiow to
TPSGWTEV HOU ... ATOAD ... €k T00 AaoD), binding the two apostasies together. éyyactpiuvbor ("belly-

talkers' = mediums consulting the dead) and érnaoidoi (‘enchanters') render AN and "JyT; éknopvedoat
Omiow adt@v ("to go whoring after them') again casts the practice as covenantal adultery (cf. v.5). The
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Kol Puxn

and soul / person

gav
which / who ever

Nominative modal particle with subjunctive (indefinite

relative)

coordinate conjunction Nominative

nominative (casus pendens / fronted subject relative pronoun (subject of émaxoAovrion)

— discourse linkage or contrast
resumed by éxeivnv)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference

linking this unit with the surrounding — participant prominence 8¢ (fem.): relative pronoun agreeing with €av (= &v here): with the subjunctive in an

discourse. Yoxi: 'soul, living being, person'; renders T e (lbtseent) i s inde'finite relative clause ('whichever
wA); in legal contexts simply 'a case. soul’).
person/anyone'; here fronted as a hanging
nominative ('the soul that ...), later
resumed by tnv Yuxnv ékeivnv as the
object of the sanction.
b4 4 b 4 N b ~
ETCCXKOAOUGTIO'“ EYY(XO"CPHIUGOIC N 87[“01801C
follows after mediums / ventriloquists or enchanters
Aor Act Subj 3 Sg - énakoAovBéw Dative disjunctive conjunction Dative

dative object of énaxolovdrion (parallel to
éyyaotpiuvborg)

verb of indefinite relative clause (the offense) dative object of énaxolovOrian — discourse linkage or contrast

— aorist subjunctive (the actionable act) — sphere or reference A: meaning 'or'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — sphere or reference

énakolovBéw: 'follow after, go after, attend
upon'; renders X M3 ('turn to') / 7910
NN; the dative object marks devoted
resort to the mediums; consulting the dead
is treated as turning away from YHWH to
other powers.

¢yyaotpiuvbog: lit. 'belly-talker' (gv +
yaotrip + u00og); the LXX's term for a
necromancer/medium who speaks from
the belly with the voice of the consulted
dead; renders 21N ('ghost, familiar spirit,
medium'); the same word names the witch
of Endor (1 Kgdms 28:7). The dative is
governed by émakolovéw.

discourse.

£na01d6¢ (= énwddc): 'enchanter, one who
chants spells'; renders 22y T (‘familiar
spirit, soothsayer') or Q¥N; one who
practices incantation/divination; paired
with éyyaotpipvbog as the standard LXX
dyad for forbidden necromancy (cf. v.27;
Deut 18:11).




L4
WOoTE
so as to
conjunction (result, + infinitive)
— discourse linkage or contrast

¢ote: with the infinitive expresses the
result/intent of following after the
mediums.

gkmopvedoal

to go whoring

Aor Act Inf - ¢kmopvebw
infinitive of result (with dote)

— aorist infinitive (the act of covenantal
harlotry)

gkmopveLw: see v.5; here the necromantic
resort is branded as 'going whoring after

omiow

after

improper preposition + genitive (after them')
— spatial or relational framing

omiow: 'behind, after'; éxmopveboat dmicw
renders *INN 71 ('go whoring after'), a
fixed idiom for idolatrous apostasy.

avTOV

them

Genitive

genitive object of omiow

— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

them' (dniow avt®V), the metaphor of of dniow.
spiritual adultery against YHWH.

bl 4 1 4 4

EMIOTNOW TO TTPOCWTTOV qov

[ will set the face my

Fut Act Indic 1 Sg - épiotnut Accusative Accusative Genitive

main verb of apodosis (divine sanction) article direct object of émottiow genitive of possession

— predictive future (certain divine judicial
act)
gpiotnuu the face-setting idiom again (cf.
vv.3, 5).

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

TPOOWTOV: see V.3.

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.
mi v Puxnv EKelVNV
against the soul that
preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative Accusative
article accusative object of éni (resuming the casus demonstrative adjective (modifying yyriv)

— spatial or relational framing

€mi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pendens Yuyr)
— object specification

Yoxr: here the offending person, resumed
from the fronted nominative; the sanction
falls on 'that soul!

— object specification

ékeivog: 'that'; specifies the offending soul.
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Kol ATIOA® auTnV

and I will destroy it / her
coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - &réAAvpt Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the karet sanction) direct object of dmoA@ (the soul)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (divine cutting-off) — participant reference
linking this unit with the surrounding dméAAvut: the cutting-off formula, cf. vv.3, the feminine pronoun agrees with Yoxn
discourse. 5. (el
100 Aaod avTH¢
the people its / her
Genitive Genitive Genitive
article genitive of separation ('from its people’) genitive of possession (agreeing with Yuxrj)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and | Aadg: see v.3; the karet penalty. a0TiiG: meaning 'its'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (agreeing with Yuxn).

7 Kal €oecbe aylot 0Tt (y10G €yw KUPLoG O B£0¢ UGV

And you shall be holy, because I, the LORD your God, am holy.

Holiness imperative (positive hinge interrupting the penal catalogue) | kol €0£00¢e &YIOI

The first holiness-hinge: a positive command grounded in the imitatio Dei principle. £oec6e dy1ot
(future with imperatival force, 'you shall be / be holy') is grounded by the 8ti-clause &yiog €y
('because I am holy'); this is the refrain of the Holiness Code (cf. 11:44-45; 19:2) and the text quoted at
1 Pet 1:16.

>
€K

from

preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).
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Ka1 €0oe00¢ ayiot oT1

and you shall be holy because
coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Pl - eipf Nominative causal conjunction (grounding the imperative)
— discourse linkage or contrast main verb (future with imperatival/legislative predicate adjective (with £oea0g) — discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle force — participant prominence 8t 'because'; the ground of the demand —

linking this unit with the surrounding — imperatival future (covenantal demand) &ytog: 'holy, set apart, consecrated’; Israel's holiness derives from and images

discourse. it (fut. Zoopan): 'be'; the future Zoeode renders WATR; the central concept of the YHWH's own holiness (imitatio Dei).
dyto1 (‘you shall be holy') renders the Holiness Code — Israel is to be holy because
Hebrew imperfect/imperative DN separated unto YHWH; the predicate
D'WTP — both prediction and command: adjective defines the goal of covenant life.

Israel's holiness is the goal and obligation
of the covenant.

(4 bl \ 4 [ 4
aytog EYw KUP10G (0]
holy I LORD the
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate adjective (with implied iuf) subject (emphatic, with implied copula) subject in apposition to éyw article (with 0eds in apposition)
— participant prominence — participant reference — participant prominence — noun-phrase marking
dy1og: here predicated of YHWH himself — €yw: the emphatic divine self-reference; KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and
divine holiness is the archetype and source the verbless clause dyiog £y (*holy [am] 1') Mmn; the self-identification ' the LORD the role of the accompanying noun phrase.
of Israel's required holiness. is a self-predication formula. your God' (y® kUp10g 6 0£0g Vu®V) is the
recurrent authority-formula of the
Holiness Code.
1 € ~
Oeog VUV
God your
Nominative Genitive
noun in apposition to kvpiog ('the LORD your genitive of relationship (modifying 6gdc)

God')

— relational specification

— participant prominence < ot . ;
Vu@v: meaning 'your'; pronoun marking

0e6¢: 'God'; renders D'MIVN; 6 B0 Lu®V person, possession, or reference within the
('your God') expresses the covenant bond clause; here it functions as genitive of
grounding the claim on Israel's holiness. relationship (modifying 6edc).



8 kal @UAGEeohe TA TPOSTAYUATA LOV Kal TOIHOETE AUTA Y™ KVPLOG O ary1dlwV DUAG
And you shall keep my ordinances and do them. I am the LORD who sanctifies you.

Holiness imperative continued: keeping the statutes and the sanctification-formula | kai (pU)\OIKESGGS

The complement to v.7: holiness is realized in obedience (@uAd&eabe ... torfoete, 'keep and do'). The
clinching self-predication £ya kUp1og 6 dyidlwv vuag ('T am the LORD who sanctifies you') makes
holiness not merely Israel's achievement but YHWH's own ongoing act — the ayid{w participle
answers the fefnAwon / fytacpévwy language of v.3 and anticipates v.26.

Kol @UAGEecOe T«

and you shall keep the
coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Pl - puAdoow Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) article

— imperatival future (covenantal command) — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding @uAdoow: 'guard, keep, observe'; renders

Td: Greek article marking definiteness and

TPOSTAYUATA
ordinances

Accusative

direct object of puAdécobe
— object specification

npo’oraypot: 'ordinance, decree, statute';

discourse. Y; the middle @uAd&eobe ('you shall the role of the accompanying noun phrase. renders LIWN / NPN; the binding cultic-
keep [for yourselves]") is the standard verb ethical statutes of the covenant; recurs at
for observing divine commandments; pairs v.22 (with xpiuata, 'judgments').
with otfoete (‘and do') in the keep-and-do
formula (cf. v.22).
\ 4 k) ’7
pov Kl TIOLNOETE avta
my and you shall do them
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl motéw Accusative

main verb (imperatival future, paired with
@uAdéeats)

genitive of possession — discourse linkage or contrast

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Lov: meaning 'my'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the discourse.
the keep-and-do pairing (NwY1 MVY)

insists that observance must issue in

clause; here it functions as genitive of

possession.
performance, not mere assent.

— imperatival future (covenantal command)

notéw: 'do, make, perform'; renders Nwy;

direct object of morfioete (the ordinances)
— participant reference

avtdg (neut. pl.): refers back to ta

TPOOTAYUATA.



=

bl \
EYW
I

Nominative

subject (emphatic, verbless self-predication)
— participant reference

£yw: the emphatic divine self-reference in
the formula gy kUplog 6 ay1dlwv LUEg.

=

VUGG

you

Accusative

direct object of aryid{wv
— participant reference

the second-person plural object: Israel as
the recipients of YHWH's sanctifying

action.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject in apposition to £y«
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€ Ié
ayralwv
who sanctifies

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - ayldw

substantivized participle in apposition ('the one
sanctifying you')

— present participle (ongoing, characteristic
divine action)

ayidlw: 'sanctify, make holy, consecrate';
renders WTp (Piel); the present participle 6
ayralwv ('the one who sanctifies')
expresses YHWH's continual,
characterizing act — Israel's holiness (v.7)
is grounded in God's own sanctifying work;
the theological crux of the Holiness Code
(cf. 21:8; 22:32; and v.26 6 d@opicag).




9 dvBpwmog avOpwWTOG 0G AV KAK®G €11t TOV Tatépa abToD 1 TNV uNTépa avtod Bavdatw Bavatovsbw

natépa abTol | untépa avTod KakGG imev #voyxog Eotat

Any man whatever who speaks evil of his father or his mother, let him be put to death by death; he

has spoken evil of his father or his mother—he shall be liable.

Capital case: cursing parents (opens the casuistic penal series)

&vOpwrog avOpwmog 6¢ &v

The reduplicated &vBpwmnog dvOpwmnog (‘any man whatsoever') is a Hebraism (WX W'K) opening the
casuistic series. To 'speak evil of' (kak&g €imn, rendering 999 'curse, revile') one's parents is a capital
offense; the apodosis adds the verdict-formula 8avdtw Bavatovedw and the blood-guilt declaration
gvoxog £otat ('he shall be liable / his blood upon him'). Cited by Jesus at Matt 15:4 / Mark 7:10.

v

avOpwmog

man

Nominative

nominative (first member of distributive
reduplication)

— participant prominence

&vBpwmog: 'man, person'; the doubling
dvOpwmog dvOpwmnog renders the Hebrew
distributive YN X (‘any man whatever,
each and every man'), introducing the
general casuistic subject.

”
avOpwmog

man

Nominative

nominative (reduplication for distributive force)
— participant prominence

the second &vBpwnog completes the
Hebraistic distributive ('whosoever').

«©
06

who
Nominative

relative pronoun (subject of eirn)
— participant reference

8¢: relative pronoun; 8¢ &v + subjunctive
specifies the actionable offense.

n

av

ever

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

d&v: generalizing modal particle.



KOK®WC

evilly

adverb (with einy: 'speak evil of ")
— clausal contribution

kak®@¢: 'badly, evilly'; the idiom kak®¢
eineiv twva ("to speak evil of, revile')
renders 999 ('curse, treat with contempt');
the LXX construes cursing parents as
verbal contempt of grave covenantal

o

/4 \
gimn OV

speaks the

Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Accusative

verb of indefinite relative clause (the offense) article

— aorist subjunctive (the actionable act of — noun-phrase marking
cursing)

tov: Greek article marking definiteness and
Aéyw (aor. subj. efmn): here with kaxdg, the role of the accompanying noun phrase.
'speak evil of, curse'; renders 59p; the

offense of dishonoring/reviling a parent, a

)

P

TATEPA
father

Accusative

direct object of einn

— object specification

natrp: 'father'; renders AN; the object of
the forbidden cursing; parental honor is
foundational to the covenant order (cf.
Exod 20:12; 21:17).

weight. violation of the fifth commandment
escalated to a capital matter.

k) ~ N A 7
avtov n mv pntspa
his or the mother
Genitive disjunctive conjunction Accusative Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast article direct object of einy (parallel to natépe)
— relational specification #i: meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and

pAtnp: 'mother'; renders DNX; the equal

person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. naming of father and mother as protected
clause; here it functions as genitive of reflects the parity of parental honor in
possession. Israelite law.
k) ~ 7 7 7
avtod Oavartw OavatovcOw MATEPX
his by death let him be put to death father
Genitive Dative Pres Pass Impv 3 Sg - 6avatéw Accusative

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

cognate dative (Hebraism, intensifying main verb of apodosis (legal verdict)

Oavarovobw) ) ) ) )
— imperatival present passive (standing
— sphere or reference judicial sentence)
Bdvatog: the cognate dative calquing the Bavatéw: 'put to death'; the third-person

infinitive absolute N1 MN; see v.2. passive imperative pronounces the capital

verdict; see v.2.

direct object of eimev (recapitulating the offense)

— object specification

natrip: the restated object in the motive-
clause that grounds the verdict ('he has
spoken evil of his father ..).



”~ ™ S

aUTOD 1 untépa avToU

his or mother his

Genitive disjunctive conjunction Accusative Genitive

genitive of possession — discourse linkage or contrast direct object of elnev (parallel) genitive of possession

— relational specification #i: meaning 'or'; conjunction or particle — object specification — relational specification

linking this unit with the surrounding

avtol: meaning 'his'; pronoun marking pATnp: see above. avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the discourse. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as genitive of
possession. possession.
~ 5 v v
KAXKWG ELMEV EVOX0G €0TAl
evilly he has spoken liable / guilty he shall be
adverb (with einev, recapitulating the offense) Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eluf
— clausal contribution verb of motive-clause (grounding the verdict) predicate adjective (with &ota1) copula (with predicate &voxog)
Kak@C: see above; the restatement 'he has — constative aorist (the committed offense as — participant prominence — predictive future (declared legal status)
a0 ot tablished fact
spoken evil' grounds the death-verdict in established fact) £voyog: 'liable to, guilty of, subject to (a eyl (fut.): the copula declaring the
the offender's own act. Aéyw (aor. indic.): the indicative kak®g penalty)'; here rendering the Hebrew offender's standing legal status — liable to
einev (‘he has spoken evil') states the blood-guilt formula 121107 (‘his blood is death, his blood on his own head.
offense as accomplished, grounding the upon him') — i.e., the offender bears
blood-guilt that follows. responsibility for his own death; the term
recurs throughout the chapter (¢voxol
glotv, vv.11-13, 16, 27).




10 d&vOpwmog 0¢ av potxevonTal Yuvaika avdpog 1 0¢ av potxevontal yovaika tod tAnsiov Bavdatew
BavatovoBwoav 6 HoLXEVWV KAl 1] LOLXEVOUEVT]

A man who commits adultery with a man's wife, or who commits adultery with the wife of his
neighbor, let them be put to death by death—the adulterer and the adulteress.

Capital case: adultery (opens the sexual-offense catalogue) &VGP(DT[OC ag av ]JOIXE()GY]I(Xl

The first sexual offense: adultery with another man's wife. The plural verdict 6avdtw Bavatodcbwaoav
names both parties — 6 poxevwv (the adulterer) and 1) porxevopévn (the adulteress, passive
participle) — as equally liable. poixeOw renders qXJ; the doubled relative clause restates the case for
emphasis (a man's wife / a neighbor's wife).

avOpwrog oG av poixevontat

man who ever commits adultery

Nominative Nominative modal particle Aor Mid Subj 3 Sg - potxebw

nominative (casus pendens / general subject) relative pronoun (subject of porxevonro) — discourse linkage or contrast verb of indefinite relative clause (the offense)

— participant prominence — participant reference &v: generalizing particle. — aorist subjunctive (the actionable act)
&vBpwrog: the general casuistic subject (‘a 4¢: relative; 6g av + subjunctive frames the poixevw: 'commit adultery'; renders 9XJ;
man who ...). case. the middle voice here is essentially

equivalent to the active; adultery violates
both the marriage and the seventh
commandment (Exod 20:14) and is a capital
offense for both parties.

~ ™ - ™ ™~ ~

~ 2 \ N o«
YUVOIKX (XVSPOC 0¢
wife / woman of aman / husband or who
Accusative Genitive disjunctive conjunction Nominative
direct object of poryevonTon genitive of possession (‘a man's wife!) — discourse linkage or contrast relative pronoun (subject of second poryevonron)
— object specification — relational specification fi: meaning 'or'; conjunction or particle — participant reference
YuVvH: 'woman, wife'; renders MN; here 'a &vrp: 'man, husband'; renders L1X; linking this unit with the surrounding 8¢: the repeated relative restates the case
(married) man's wife.! yuvaika &v8pdg (‘a man's wife') specifies a discourse. with the synonymous 'neighbor's wife.

married woman — the adultery is against
the husband's marriage.



- ™ ™ -

av poixevonTal yuvaika To0

ever commits adultery wife the
modal particle Aor Mid Subj 3 Sg - porxevw Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast verb of second relative clause (restating the direct object of second porxevonron article
) offense) ) o )
av: meaning 'ever'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
ik 4 vt o i aorist subjunctive (the actionable act , - ) . -
linking this unit with the surrounding - ) vl ) YUVH: see above. T00: Greek article marking definiteness and
discourse. poixebw: the repetition (with yuvaika tod the role of the accompanying noun phrase.

nAnciov) emphasizes that the offense is
defined by the woman's married status,
whoever the husband.

I4 7 4 €
mAnociov Oavatw OavatovcOwoav )
neighbor by death let them be put to death the
Genitive Dative Pres Pass Impv 3 Pl - avatow Nominative
genitive of possession (substantivized adverb: of cognate dative (Hebraism) main verb of apodosis (plural verdict: both article (substantivizing the participle)
the neighbor’) parties)

— sphere or reference — noun-phrase marking

— relational specification — imperatival present passive (standin
P Bdvatog: see v.2; the infinitive-absolute ju dicizl sentenfe) P & 0: Greek article marking definiteness and

mAnoiov: originally an adverb 'near'; used calque. the role of the accompanying noun phrase.
as a substantive 'neighbor'; renders y7; Bavatdw: the plural Gavatovsbwoav ('let

yuvaika o0 tAnciov (‘the neighbor's wife') them be put to death') makes both

restates 'a man's wife' (cf. Exod 20:17). adulterer and adulteress equally subject to

the capital penalty — a notable parity in
Israelite law.



11

UHOLXEVWV
the adulterer

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - HO1XeVw

substantivized participle (subject: the guilty
man)

— present participle (the one committing the
act)

poixebw (act. ptep.): 6 poixevwv ('the
adulterer'), the active partner;
substantivized to name the male offender
in apposition to the plural verb.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

Nominative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

UOLXEVOMEVT
the adulteress

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Fem Sg - poixetw

substantivized participle (subject: the guilty
woman)

— present participle (the female partner in
the act)

powxevw (mid./pass. ptcp.): 1} poixevouévn
('the adulteress, the woman being
committed-adultery-with'); the feminine
middle/passive names the female offender,
equally liable; the active/passive participle
pairing precisely allocates guilt to both.

€AV TIG KOIUNOR HETA YUVAIKOG TOD TATPOS AVTOD AoXNUOcUVNY ToD Tatpog avToD dmekaAvPev Bavaty

Bavatovcbwaoav aupdtepot £voyol eiotv

If anyone lies with his father's wife, he has uncovered his father's nakedness; let them both be put to
death by death—they are liable.

Capital case: incest with father's wife

€av T1g Kotunof

Incest with the father's wife. kowun6fj petd ('lie with') is the standard euphemism; doxnuoctvnv ...
arexkdAvev (‘he has uncovered the nakedness/shame') renders M1y N2, the technical idiom of the
incest laws (Lev 18). The verdict is plural (BavatotcBwoav dugdtepot, 'let them both be put to death');
the blood-guilt formula voyof eiov ('they are liable') recurs through the catalogue.



)/

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£dv: introduces the casuistic case.

TIG

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)
— participant reference

| T1g: 'anyone'; the impersonal legal subject.

ko1unoOn

lies

Aor Pass Subj 3 Sg - ko1udw

verb of protasis (the offense)

— aorist (passive-deponent) subjunctive (the

actionable act)
Koludw (pass. 'lie down, sleep'): koiun®7
petd ('lie with') is the standard LXX
euphemism for sexual intercourse,

rendering NN/DY 12V; the passive form
functions as a deponent middle.

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment,
euphemistic)

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment, euphemistic).

YUVAIKOG

wife

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

yuvA: 'wife'; yovaikog tod natpdc (‘father's
wife') — the stepmother; intercourse with
her is incest dishonoring the father (cf. Lev
18:8; 1 Cor 5:1).

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATPOG

father

Genitive

genitive of possession (‘his father’s wife!)
— relational specification

natrip: 'father'; the woman belongs to the
offender's father; the offense is construed
as violating the father's honor.

avToU

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

2 4 ~ \ k) ~
aocxnuoovvnv TOL TTATPOG avtTov
nakedness / shame the father his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of dnekdAvev article genitive of relationship ('the father's nakedness') genitive of possession

— object specification

doxnuoovvn: 'shame, indecency,
nakedness'; renders M11Y; the technical
term of the incest code; the idiom
doxnuocuvny arokaAvmtw (‘'uncover the
nakedness/shame') = have sexual relations
with; recurs throughout vv.11, 17-21.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

natrip: the offense is defined as uncovering
'the father's nakedness' — i.e., violating
what belongs exclusively to the father.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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bd Ié Ié 4 pd /4
anekaAvev Oavartw OavatovcOwoav ap@poTePOL

he has uncovered by death let them be put to death both

Aor Act Indic 3 Sg  doKaAOTITW Dative Pres Pass Impv 3 Pl - Qavatéw Nominative

main verb of motive-clause (defining the offense) cognate dative (Hebraism) main verb of apodosis (plural verdict) subject (in apposition to the plural verb)
— constative aorist (the committed offense) — sphere or reference — imperatival present passive (standing — participant prominence

judicial sentence)

anokaAUTTw: 'uncover, reveal, lay bare'; | Bdvarog: see v.2. dugdtepor: 'both (of them)'; renders
renders N93; with doxnuoctvny the fixed Bavartéw: the plural names both parties; DMWY specifies that both offenders share
idiom for illicit intercourse; the aorist see v.10. the capital penalty; recurs at vv.12, 13, 18,
states the accomplished violation 27.
grounding the verdict.

/4 7 7

EVOoYO1 Lo

liable / guilty they are

Nominative Pres Act Indic 3 Pl - gipl

predicate adjective (with elowv) copula (with predicate &voyot)

— participant prominence — gnomic/declarative present (legal status)
£voxog: 'liable, guilty, subject to penalty'; etui: the copula declaring the offenders'
£voxoi eiowv renders the blood-guilt standing legal liability.

formula D2 DN ("their blood is upon
them') — the offenders bear responsibility
for their own deaths; see v.9.

12 xal éav tig Kowunof] peta vopueng avtod Bavatw Bavatovobwoav auedtepot Noefrkacty ydap évoxoi
glowy

And if anyone lies with his daughter-in-law, let them both be put to death by death; for they have
acted impiously—they are liable.

Capital case: incest with daughter-in-law | ki &€dv g KOl},H’]eﬁ

Incest with the daughter-in-law (vOuen). The verdict-formula and blood-guilt clause repeat; uniquely,
the causal AoePrikactv ydp ('for they have acted impiously', perfect of doeféw) labels the act doéfera —

a confusion/perversion of the natural order (Hebrew 521, 'perversion').



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

| £dv: introduces the case.

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)
— participant reference

| T1g: 'anyone!

Ko1unom
lies
Aor Pass Subj 3 Sg - koudw

verb of protasis (the offense)

— aorist (deponent) subjunctive (the
actionable act)

| kotudw: 'lie with'; see v.11.

UETQ

with

preposition + genitive (euphemistic)
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

vOuQNg

daughter-in-law
Genitive

genitive object of uerd
— relational specification

vouen: 'bride, daughter-in-law'; renders

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

Oavatw
by death

Dative

cognate dative (Hebraism)
— sphere or reference

Bdvarog: see v.2.

(euphemistic). N22; here the son's wife; intercourse with person, possession, or reference within the
her is incest (cf. Lev 18:15). clause; here it functions as genitive of
possession.
4 pd /4 b 4 'é
OavatovcOwoav apPoTEPOL noePrkaciv yép
let them be put to death both they have acted impiously for
Pres Pass Impv 3 Pl - Oavatéw Nominative Perf Act Indic 3 Pl - doePéw causal particle (post-positive, grounding the

main verb of apodosis (plural verdict)

— imperatival present passive (standing
judicial sentence)

I Oavatdw: see v.10.

subject (apposition to plural verb)
— participant prominence

| augpdtepot: 'both'; see v.11.

verb of causal clause (grounding the verdict)

— perfect (resultative: the abiding guilt of an

impious act)

confusion of the created order'); the
perfect fRoePrikacty stresses the abiding
state of guilt resulting from the act — an

structure.

doeBéw: 'act impiously, commit sacrilege';
here renders the Hebrew 5211 ('perversion,

offense against the divinely-ordered family

verdict)
— discourse linkage or contrast

ydp: 'for'; introduces the reason for the
death-sentence — the act is aoéPeia.



v I4 7
EVOYO1 €101V

liable they are

Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf

predicate adjective (with eiotv) copula (with predicate &voyor)

— participant prominence — declarative present (legal status)
£voxog: the blood-guilt formula; see vv.9, | elul: see v.11.
11.

13 kalog av Kowunoifj HeTd &poevog Koitnv yuvaikdg POEAVYUa énoincav dugotepot Bavatovsdwoav
gvoyol glotv

And whoever lies with a male as in the bed of a woman, both have committed an abomination; let
them be put to death—they are liable.

Capital case: same-sex intercourse (labelled BSéAvypa) | kol BC av KOle]eﬁ

Same-sex male intercourse. koitnv yuvaikdg (‘the bed/intercourse of a woman') is an accusative of
manner/respect (a Hebraism, NWN *22wn) defining the act. It is labelled pééAvyua (‘an abomination'),
the strongest LXX term of cultic revulsion (cf. 18:22); both parties are subject to the death-penalty and
bear blood-guilt (voxoi eiow).

\ «© n ~
Kol oG av Ko1uno
and whoever ever lies
coordinate conjunction Nominative modal particle Aor Pass Subj 3 Sg - koludw
— discourse linkage or contrast relative pronoun (subject of koyun6f) — discourse linkage or contrast verb of indefinite relative clause (the offense)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference &v: generalizing particle. — aorist (deponent) subjunctive (the
linking this unit with the surrounding 8c: 8¢ &v + subjunctive (whoever') frames actionable act)

discourse. Te @6, | kowudw: 'lie with'; see v.11.



UETQ

with

preposition + genitive (euphemistic)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(euphemistic).

™

P

apoEVOG
amale

Genitive

genitive object of uerd
— relational specification

&ponv: 'male'; renders 121; koun 07 petd
&poevoc ('lie with a male') defines the

=~

Koitnv
bed / intercourse

Accusative

accusative of respect/manner (as in the bed of a
woman')

— object specification

koitn: 'bed, marriage-bed, sexual

)

P

YUVaIKOG

of a woman

Genitive

genitive of relationship (modifying koitnv)
— relational specification

yuvh: 'woman'; the comparison is to
heterosexual intercourse (‘as one lies with

same-sex act; the term recurs in the NT intercourse'; the accusative koitnv awoman').
discussion (&poevokoitat, 1 Cor 6:9, a yuvaikdg renders the Hebrew NN 122Wn
compound coined from this verse's koitnv ('the lyings of a woman'), an adverbial
+ &poEVOG). accusative defining the manner of the act;
the phrase dpoevog ... koitnv underlies the
LXX-derived term dpogvokoitng.

7 bl 7 bl 4 4
BSEAUY]J(X Emonoayv ap@otTeEPOL OavatovoOwoav
abomination they have done / committed both let them be put to death
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - motéw Nominative Pres Pass Impv 3 Pl - Bavatow
direct object of émoinoav verb of motive-clause (defining the offense) subject (apposition) main verb of apodosis (plural verdict; note: no

— object specification

BdéAvypa: 'abomination, detestable thing';
renders N2AVIN; the strongest term of
cultic/ethical revulsion in the LXX,
marking the act as detestable to YHWH (cf.
18:22; Deut 7:25).

— constative aorist (the committed offense)

notéw: 'do, commit'; pdEAVYpa Enoincav
('they have committed an abomination')
grounds the verdict; the plural already
implicates both parties.

v ’7
Evoyol
liable

Nominative

predicate adjective (with eiotv)
— participant prominence

&voxog: the blood-guilt formula; see vv.9,
11.

glo1v
they are

Pres Act Indic 3 Pl - eipl

copula
— declarative present (legal status)

elui: see v.11.

— participant prominence

aupdtepot: 'both'; see v.11.

Oavdrw here)

— imperatival present passive (standing
judicial sentence)

Bavatéw: here without the cognate dative
Bavdrtey (unlike vv.10-12); the bare plural
imperative still pronounces the capital
sentence on both.



14 0g éav A&Pn yuvaika Kal Ty untépa avtTig AvOUNUA £6TIV €V TUPL KATAKAVGOUGLY abTOV Kal aUTAG Kol

OUK €oTal avopia €V UiV

Whoever takes a woman and her mother, it is a lawless deed; with fire shall they burn him and them,

and there shall be no lawlessness among you.

Capital case: marrying a woman and her mother (death by burning)

of the community — a recurring rationale for capital law (Deut 13:5; 17:7).

0g €av AdPn

Taking a woman and her mother is &véunua (‘a lawless act'); the penalty is uniquely death by fire (¢v
nupl katakavoovely, the only burning-penalty in the chapter, cf. 21:9). The purpose-clause kai o0k
€oton avopia €v Opiv ('that there be no lawlessness among you') grounds the severity in the purgation

o
8¢

whoever

Nominative

relative pronoun (subject of Adfn)
— participant reference

I 8c: 6¢ ¢dv ('whoever') frames the case.

04Y;
ever

modal particle with subjunctive (indefinite
relative)

— discourse linkage or contrast

| £av (= &v here): generalizing the relative.

Aafn

takes

Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw

verb of indefinite relative clause (the offense)

— aorist subjunctive (the actionable act)

Aappdvw: 'take, take in marriage'; renders
NP2 (‘take [a wife]'); AaPeiv yuvaika is the
idiom for marrying; here taking both a
woman and her mother.

yuvaika
a woman / wife
Accusative

direct object of Adfn

— object specification

yuvr]: 'woman, wife'; the first of the two
women taken.

=

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

unépa
mother

Accusative

direct object of Adpn (second woman)

— object specification

untnp: 'mother'; taking 'a woman and her
mother' is the incestuous offense (cf. Lev
18:17).

™

=

avTi¢
her

Genitive

genitive of relationship (modifying untéo)

— relational specification

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (modifying untépa).



”~ = - ™ Ty e

avounuda £0TIV v Topl

a lawless deed it is with fire

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (instrumental, Hebraistic) Dative

predicate nominative (with éotiv) copula (with predicate &vdunua) — spatial or relational framing dative of instrument (‘with fire')

— participant prominence — declarative present (characterization of the ¢v + dative: instrumental 'with (fire), — sphere or reference
2 4 . act) istic (= . ; o
&véunua: 'lawless act, transgression’; Hebraistic (3). np: 'fire'; renders WN; death by burning is
renders NAT (‘wickedness, depravity'); a | etut: the copula classifying the offense. the uniquely severe penalty for this offense
strong label classing the act among grave (cf. 21:9; Gen 38:24); év Topi reinforces
covenantal crimes; cognate with avouia at KATAKAUGOUGLV.

the verse's end.

4 k) 1 \ k) 7
KATOKXULVOOULO1V avtov KOl avtTag
they shall burn up him and them
Fut Act Indic 3 Pl - katakaiw Accusative coordinate conjunction Accusative
main verb (mode of execution; imperatival direct object of kataxavoovow (the man) — discourse linkage or contrast direct object of kataxavoovow (the two women)
future) o o
— participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
— imperatival future (prescribed execution . g § T o] § L,
B bufning) ® avtov: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding avtdg (fem. pl.): refers to the woman and
person, possession, or reference within the discourse. her mother — all three (the man and both
katakaiw: 'burn up, consume with fire'; the clause; here it functions as direct object of women) are burned.
intensive kata- (‘completely'); renders 91 katakatoousty (the man).

(UN3); the community is the implied plural
subject; the burning purges the lawlessness
from Israel.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing
purpose/result)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

OUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ot
there shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (result clause: purgation of
lawlessness)

— predictive future (intended result of the
penalty)

etpf (fut.): o0k €otan dvopia €v vuiv (‘there
shall be no lawlessness among you')
expresses the purgative purpose of the
death-penalty — the community is
cleansed of the crime; cf. the recurring 'so
you shall purge the evil from your midst'

linking this unit with the surrounding discourse.
discourse.
b € ~
&V vuwv
among you
preposition + dative (locative) Dative

— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative).

dative object of év (‘among you')
— participant reference or interest

the second-person plural shifts to direct
address of the community — the purgation
concerns 'you, Israel as a whole.

(Deut 13:5).

And whoever gives his lying-with to a four-footed beast, let him be put to death by death; and the

four-footed beast you shall kill.

Capital case: bestiality (male offender)

\a n ~
Kal 0g av 6

Bestiality by a man. 8& koitaciav avtod év tetpdmnodt ('give his lying-with to/among a four-footed
beast') is the euphemism. Both man and beast are condemned: the man by the death-formula 8avdtw
favatovedw, the animal by drokteveite ('you shall kill it') — the beast shares the destruction though
not the guilt (cf. v.16; Exod 22:19).

avoula
lawlessness

Nominative

subject of ot

— participant prominence

avouia: 'lawlessness, iniquity'; renders Nt
YW1 /; cognate with &véunua earlier in the
verse — the penalty removes the very
'lawlessness' the act introduced.

15 «aiogav d@ kottaciav avtod €v TeTpanodt Oavdatw Bavatodobw Kal TO TETPATOVY ATOKTEVEITE



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

™\
oG
whoever

Nominative

relative pronoun (subject of §3)
— participant reference

8c: 8¢ &v + subjunctive ('whoever").

n

av

ever

modal particle

— discourse linkage or contrast

&v: generalizing particle.

™

P

d&
.
gives
Aor Act Subj 3 Sg - §idwt
verb of indefinite relative clause (the offense)
— aorist subjunctive (the actionable act)

S8t 'give'; 8@ kortaciav ('give his
copulation') is a euphemistic idiom for
bestial intercourse, rendering 1M12¥ 110).

=

Koltaoiav
lying-with / copulation

Accusative

direct object of §&
— object specification

kottaoia: 'lying-with, copulation,
emission'; a rare LXX noun (from koitn)
rendering N12V; the euphemistic object of
3 defining the bestial act.

™

P

avToU

his

Genitive

genitive of possession (modifying koitaoiov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying koitaciav).

EV

with / to

preposition + dative (Hebraistic, with the beast)
— spatial or relational framing

¢v + dative: here 'with/to (a beast)',
Hebraistic (2).

™

=

TETPATIOO

a four-footed beast
Dative

dative object of év (the animal)
— sphere or reference

tetpdnoug: 'four-footed (animal),
quadruped'; renders NNN3; the partner in
the bestial act; the term recurs (10
tetpdnovv) as the object of the animal's

destruction.
Bavatw BavatovcOw Kol 0
by death let him be put to death and the
Dative Pres Pass Impv 3 Sg - Oavatow coordinate conjunction Accusative
cognate dative (Hebraism) main verb of apodosis (singular verdict: the man) article

— sphere or reference

I 0dvatog: see v.2.

— imperatival present passive (standing
judicial sentence)

Bavatdw: the singular (the man alone bears

the death-formula; the animal is dealt with

separately).

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TETPATIOVV QTIOKTEVEITE

four-footed beast you shall kill

Accusative Fut Act Indic 2 Pl - dnokteivw

direct object of dmokteveire (fronted for main verb (imperatival future, addressed to the
empbhasis) community)

— object specification — imperatival future (prescribed destruction

, , of the animal)
tetpdmoug (neut. acc. tetpdmovv): the

animal, here the object of destruction; amoxteivw: 'kill, put to death'; renders 211;
though the beast bears no moral guilt, it the second-person plural addresses the
shares in the obliteration of the community (‘you shall kill the beast'); the
abomination. animal is destroyed to remove every trace

of the abomination.

Kal yuvn NTI§ TposeAevaeTAL TTPOG AV KTAVOG Brpacdiivat adtTrv Ot AVTOD ATOKTEVEITE THV YUVATKX Kol
T0 KTfjvog Bavatw Bavatovobwoav €voyol elotv

And a woman who approaches any animal to be mounted by it—you shall kill the woman and the

animal; let them be put to death by death—they are liable.

Capital case: bestiality (female offender) | kol Yuvﬁ ﬁnq

The female counterpart to v.15. The woman who 'approaches' (nposeAeUoetat) an animal to be
mounted by it (BifacOfjva, passive of Pipdlw) shares the man's fate; both woman and beast are killed
(&rokteveite), and the death-formula and blood-guilt clause apply (Bavdtw Oavatodcbwoav ... Evoxoi

glow).




\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

yuvn

woman

Nominative

nominative (casus pendens / general subject)

— participant prominence

yuvh: 'woman'; the general female subject
of the case, resumed as tr|v yuvaika (object

fitig

who / whoever

Nominative

re

lative pronoun (subject of mposeAevoetar)

— participant reference

Sotig: indefinite relative 'whoever'; agrees
with yovn; frames the generalized case.

)

npoceAevoETAL
approaches
Fut Mid Indic 3 Sg - tpoaépyopat

verb of relative clause (the offense; future of
generalized case)

— gnomic/predictive future (the hypothetical
act)

of &mokteveite). npocépyopat: 'approach, come to'; renders
117; here euphemistic for sexual approach
to the animal; the future in a generalized
relative clause has the force of
'if/whenever she approaches!
\ ~ ~ ~

TPOG TV KTjvog BrpacOfjvar

to any animal / beast to be mounted

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Pass Inf - fipdlw

— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

adjective (modifying xtfjvog)

— object specification

T4 'any, every'; tdv ktfivog (‘any animal')
generalizes the prohibition to any beast.

accusative object of mpdg

— object specification

ktfivog: 'beast, domestic animal'; renders
RN3; the partner in the bestial act
(synonym of tetpdmnovg in v.15).

infinitive of purpose (with implied subject avtriv)

— aorist passive infinitive (purpose: to be
mounted)

B1Badw: 'cause to mount, make go up'; the
passive fipacBiijva ('to be
mounted/covered') is a breeding term
applied here to the bestial act; the
infinitive of purpose explains why she
approaches; renders y211.

avTnV
her / she

Accusative

accusative subject of the infinitive fifacOijvar
— participant reference

the accusative subject of the infinitive
('that she be mounted").

C

p

UTT
by

preposition + genitive (agent of passive infinitive)

— spatial or relational framing

Umé + genitive: marks the agent (‘by it').

avTol

it

Genitive

genitive of agent (the animal)

— relational specification

avtdg: refers to the ktijvog; the agent of
FipacOdivat.

QTMOKTEVEITE
you shall kill

Fut Act Indic 2 Pl - amokteivw

main verb (imperatival future, to the community)
— imperatival future (prescribed execution)

anokteivw: 'kill'; the community kills both
woman and animal; cf. v.15.



v yuvaika Kal 70

the woman and the

Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article direct object of amokteveire — discourse linkage or contrast article

— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
hv: Greek article marking definiteness and yovii: the offending woman, resumed from linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the casus pendens. discourse. the role of the accompanying noun phrase.

™ ~ ™ - ™ ~

KTjvog Oavatw favarovcOwoav £voyol

animal by death let them be put to death liable

Accusative Dative Pres Pass Impv 3 Pl - Qavatéw Nominative

direct object of dmokteveite (the beast) cognate dative (Hebraism) main verb of apodosis (plural verdict) predicate adjective (with elow)
— object specification — sphere or reference — imperatival present passive (standing — participant prominence

judicial sentence)

ktijvog: the animal, killed along with the 0davartog: see v.2. gvoxog: the blood-guilt formula; see v.9.
woman. Bavatdw: the plural covers both woman
and beast; see v.10.
7
o
they are

Pres Act Indic 3 P - eipi

copula
— declarative present (legal status)

I eiul: see v.11.



17 0¢&av AdPn trv &deAenv adtod €K TATPOG ALTOD 1 €K UNTPOG ALTOD Katl 101 TNV doxnuocOvNV aOTHG

Kal a0ty 10n TV Goxnuoovvnv abtol 6velddg éotiv é€oAeBpevbrjcovtal EvTioV LIGV YEVOUC AOTGOV

GoXNUOGUVNY GOEAPTIG a0TOD dmeKkAALPEV auapTioy KouloDvTal

Whoever takes his sister, by his father or by his mother, and sees her nakedness and she sees his

nakedness, it is a disgrace; they shall be utterly destroyed before the sons of their kindred; he has

uncovered his sister's nakedness, they shall bear their sin.

shall bear/receive their sin') is the sin-bearing formula (1Y Nw)).

Case: incest with a sister (penalty: cutting-off, not stoning) ac &av )\6([51’] -[f'lv &68)\(P]>]V

Incest with a sister (whether by father or mother). The penalty shifts from favdtw favatodcbw to
¢€ohebpevdricovtat ('they shall be utterly destroyed/cut off') — the karet-type penalty executed
publicly (évdmiov vidv yévoug avt®v). The act is Sveldog (‘a disgrace'); duaptiav koutotvrat (‘they

”~ ™

o 7\

(0] Qv

whoever ever

Nominative modal particle with subjunctive (indefinite

relative pronoun (subject of Aéfn) relative)

oot — discourse linkage or contrast
— participant reference

o | e - év)
I 8c: 8¢ ¢dv (‘'whoever'). :

AaPn
takes

Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw

verb of indefinite relative clause (the offense)
— aorist subjunctive (the actionable act)

Aaupdvow: 'take (in marriage/sexually)'; see
v.14; here taking one's sister.

)

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

~ = -~

2 \ k) ~

adeAonv avTol

sister his

Accusative Genitive

direct object of Addfin genitive of relationship

— object specification — relational specification
adeln: 'sister'; renders MNN; whether avtol: meaning 'his'; pronoun marking
full or half-sister (by father or mother), person, possession, or reference within the
intercourse is forbidden (cf. Lev 18:9). clause; here it functions as genitive of

relationship.

€K

by / from

preposition + genitive (source/parentage)
— spatial or relational framing

¢k: here 'from, by (a parent)'; ¢k matpdc /
€k untpdg denotes sibling-relation through
father or mother (half- or full sister).

™

=

TATPOG
father
Genitive

genitive of source (sister by the father)
— relational specification

natrp: a sister 'by the father' = paternal
half-sister.



a0TO0 1| €K unTpog

his or by / from mother
Genitive disjunctive conjunction preposition + genitive (parentage, parallel) Genitive
genitive of possession — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing genitive of source (sister by the mother)
— relational specification f: meaning 'or'; conjunction or particle ¢x: meaning 'by'; here it marks the relation — relational specification
«0tod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding signaled by preposition + genitive wrtnp: a sister 'by the mother' = maternal
person, possession, or reference within the discourse. (parentage, parallel). half-sister.
clause; here it functions as genitive of
possession.
k) ~ \ ” 1
avtov Kol 18“ mTmv
his and sees the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Sg- 6pdw Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast verb of relative clause (the offense, euphemistic) article
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist subjunctive (the actionable act) — noun-phrase marking
abtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Spdw (aor. subj. 18n): 'see’; i8eiv v thv: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the discourse. doxnuoouvny (‘see the nakedness') is a the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of euphemism for sexual relations, rendering
possession. 1Y NNY; a variant of the drokaAvntw
idiom.
pd 4 k) ~ \ [ 24
aoxrnuoovvmnv avTng KAl avtn
nakedness her and she
Accusative Genitive coordinate conjunction Nominative
direct object of idn genitive of possession — discourse linkage or contrast subject of second 8y (the sister)
— object specification — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
I doxnuocvvn: 'nakedness, shame'; see v.11. abthg: meaning 'her'; pronoun marking linking this unit with the surrounding o0tog (fem. altn): 'she, this one'; the
discourse.

person, possession, or reference within the demonstrative as emphatic subject — the
clause; here it functions as genitive of sister is a culpable participant, hence the

possession. plural penalty.



”

01

sees

Aor Act Subj 3 Sg- 6pdw

verb of relative clause (mutual offense)

— aorist subjunctive (the actionable act)

Opdw: the mutual seeing makes both
parties culpable, grounding the plural

™

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aoxnuocuvnv
nakedness

Accusative

direct object of second iy

— object specification

doxnuoovuvr: see v.11.

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

eZoAebpevbroovrat. clause; here it functions as genitive of
possession.
oveldog £0TLV £€oAeOpevOnoovral EVWOTILOV
a disgrace / reproach it is they shall be utterly destroyed before / in the sight of

Nominative

predicate nominative (with éotwv)
— participant prominence

Sverdoc: 'reproach, disgrace, shame';
renders TDN here in its rarer pejorative
sense ('shameful thing') or N9IN; classes
the incest as a public disgrace.

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (with predicate 6vei§og)

— declarative present (characterization of the
act)

| etui: the copula characterizing the offense.

Fut Pass Indic 3 Pl - £é€oAeBpebw

main verb of apodosis (the cutting-off penalty)

— predictive future passive
(divine/communal extirpation)

€€ohebpebw: 'destroy utterly, extirpate, cut
off'; renders the karet verb Nn127 (Niphal
of N12) / N12); the strongest LXX verb for
excision from the community; the passive
leaves the agent open (God or the
assembly); recurs at v.18.

improper preposition + genitive (public setting)
— spatial or relational framing
gvwmov: 'before, in the presence of
renders *2'Y9 ("before the eyes of'); the

destruction is public, a deterrent witnessed
by the community.

VIBV

sons

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

vidg: 'son'; viEV yévoug avt@v ('the sons of
their kindred/people') = the members of
their community who witness the penalty.

YEVOug

kindred / race

Genitive

genitive of relationship (modifying vi@v)
— relational specification

Yévog: 'race, kindred, people, family';
renders DY; the wider kin-community
before whom the offenders are publicly cut
off.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtéV: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

aoxnuosuvnv
nakedness

Accusative

direct object of dnekdAvev (motive-clause)
— object specification

doxnuocivn: the restated offense
grounding the penalty; see v.11.



=

adeA@iig
of a sister

Genitive

genitive of relationship (modifying
doxnuoavvnv)

— relational specification

I adeln: 'sister'; 'his sister's nakedness.

KouptodvTal
they shall bear / receive

Fut Mid Indic 3 Pl - kouilw

main verb (sin-bearing formula)

— predictive future middle (they will receive

the due of their guilt)

kouilw (mid. 'carry off, receive, bear'):

; ‘ -
apaptiov koptodvtat renders the formula

1Y K (‘bear one's iniquity') — the

offenders will carry/receive the penalty
due their sin; the middle stresses receiving

for themselves what is owed.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

anekaAvpev
he has uncovered

Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAvTTW

verb of motive-clause (grounding the penalty)
— constative aorist (the committed offense)

amokaAvTTw: 'uncover'; with doxnuoctvnv
the fixed incest idiom; see v.11.

apoptiav

sin

Accusative

direct object of kouodvrat
— object specification

apaptio: 'sin, guilt'; renders 10 (‘iniquity,
guilt'); the object of the sin-bearing
formula — they will carry the

consequences of their guilt.



18 kalavip 0 av KounOf LETX YUVAIKOG ATOKAONUEVNG KAl ATTOKAADYY TNV GOXNHOCOVNV aUTAG TNV
YNV aOTi¢ dnekaAvev kai avtn anekaAvev trv puotv tod aipatog adtii¢ é€oAeBpevbricovtat
AUPOTEPOL €K TOD YEVOUG AOTOV

And a man who lies with a woman who is menstruating and uncovers her nakedness—he has

uncovered her fountain, and she has uncovered the flow of her blood; they shall both be utterly

destroyed from their kindred.

Case: intercourse during menstruation (penalty: cutting-off) | Kol &Vr'lp 'o‘g av Ko1pn6ﬁ

Intercourse with a menstruating woman (yuvr| drokadnuévn, 'a woman set apart/secluded"). The
doubled idiom — he uncovers 'her fountain' (tfjv nnynv), she uncovers 'the flow of her blood' (tr|v
pvctv To0 afpatog) — makes both culpable. The penalty is again the cutting-off (¢€oAeBpevdrcovtat

Gudtepor €k To0 yévoug abt@v), not death by execution.

\ b4 4 «© PA)
KA1l avnp o¢ av
and aman who ever
coordinate conjunction Nominative Nominative modal particle
— discourse linkage or contrast nominative (general subject, with relative) relative pronoun (subject of koun6f) — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant reference &v.
linking this unit with the surrounding avrip: 'man, husband'; renders WK; the 8¢: 06 av + subjunctive.

discourse. general male subject of the case.



™ -

koun O UETA YUVAIKOG amokaOnuevng

lies with a woman menstruating / set apart

Aor Pass Subj 3 Sg - ko1udw preposition + genitive (euphemistic) Genitive Pres Mid/Pass Ptcp Gen Fem Sg - dmokdOnuat
verb of relative clause (the offense) — spatial or relational framing genitive object of uetd attributive participle (modifying yvvaixd)

— aorist (deponent) subjunctive (the ueTd: meaning 'with'; here it marks the — relational specification — present participle (the state of menstrual
actionable act) relation signaled by preposition + genitive yuvi: 'woman'; here a menstruant. seclusion)

I kotpdw: 'lie with'; see v.11. (euphemistic). amokdadnuat: 'sit apart, be in seclusion'; the

participle yovr| drmoka®nuévn (‘a woman in
separation') is the LXX euphemism for a
menstruating woman (ritually 'set apart'),
rendering M7/ NT); cf. Lev 15:19-24;

18:19.
\ pd A 4 \ pd 4
KAl ATTOKX Ull)n mv agxnuoovvnv
and uncovers the nakedness
coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Sg - dmokaAUTTwW Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast verb of relative clause (the offense, paired with article direct object of amokaAuvym
Kkotunor) ) ) N
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
Tl i3 wratlE i aorist subjunctive (the actionable act \ . ) - , ,
linking this unit with the surrounding - ) well ) hv: Greek article marking definiteness and doxnuoovvn: see v.11.
discourse. dmokaAvmtw: 'uncover'; with doxnuostvny the role of the accompanying noun phrase.
the incest/illicit-intercourse idiom; see
v.11.
R ~ 1 Al k] ~
avtng ™mv mnynv avutng
her the fountain / source her
Genitive Accusative Accusative Genitive
genitive of possession article direct object of dnekdAviev (epexegetic genitive of possession
. P . restatement) ) o
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
— object specification

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking tnv: Greek article marking definiteness and e avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. mnyn: 'spring, fountain, source'; renders person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of NN (‘source, fountain'), a euphemism for clause; here it functions as genitive of

possession, the source of menstrual blood; 'he has possession,

uncovered her fountain' restates the
offense graphically.
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anekaAvpev Kol avtn anekaAvpev

he has uncovered and she has uncovered
Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAUnTwW coordinate conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAUTTW
verb of motive-clause (the man’ act) — discourse linkage or contrast subject of dmekdAvpev (the woman) verb of motive-clause (the woman's act)
— constative aorist (the committed offense) kad: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — constative aorist (the committed offense)
dmokaAUnTw: the aorist indicative states li.nking this unit with the surrounding obtog (fem. alitn): 'she'; the emphatic dmokaAUnTw: the woman likewise
the man's accomplished violation. discourse. subject marks the woman as co-culpable. 'uncovers the flow of her blood' — her
culpability grounds the plural penalty.
\ C 7 ~ (/4
mv puotv TOL a1uatog
the flow / issue the blood
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of anekalvev article genitive of relationship (modifying gvow)
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
hV: Greek article marking definiteness and pooig: 'flow, issue, flux'; renders M'pn / 217; t00: Greek article marking definiteness and adua: 'blood'; renders DT; the menstrual
the role of the accompanying noun phrase. 'the flow of her blood' = the menstrual the role of the accompanying noun phrase. blood whose flow is the focus of the
issue; the same noun describes the woman impurity-law.
with the issue of blood at Mark 5:25 (pvoet
aipatog).
R ~ pd 4 b4 /4 b
auvTiig £€oAebpevdncovrat ApPOTEPOL EK
her they shall be utterly destroyed both from
Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - €é€oAeBpedw Nominative preposition + genitive (separation)
genitive of possession main verb of apodosis (cutting-off penalty) subject (apposition) — spatial or relational framing
— relational specification — predictive future passive (extirpation from — participant prominence ék: meaning 'from'; here it marks the
the communit Gmcm - -
avtfig: meaning 'her'; pronoun marking ) | auedtepor: 'both'; see v.11. relation signaled by preposition + genitive
person, possession, or reference within the | £ZoAeBpedw: the karet penalty; see v.17. (separation).

clause; here it functions as genitive of

possession.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVoug
kindred

Genitive

genitive of separation ('from their kindred')
— relational specification

yévog: 'kindred, people'; the community
from which they are cut off; see v.17.

AmEKAAVYPEV auapTiay droicovTal

ATV

their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

And the nakedness of your father's sister and of your mother's sister you shall not uncover; for he

has laid bare his own kin—they shall bear away their sin.

with drogépw 'carry away').

Apodictic prohibition: incest with aunt (direct second-person address)

Kal GoXNUOGUVNV ... OUK GTOKAADYELG

A shift to apodictic second-person prohibition (o0k drokaAverg, 'you shall not uncover') against
intercourse with a paternal or maternal aunt. The motive-clause names the offense as uncovering

one's oike1dtrg (close kinship, blood-relation'); the sin-bearing formula returns (dpaptiav droicovral,

19 kal doxnuocvvNy GOeAPTi¢ Tatpdg cov Kal AdeAPRG UNTPAG 6OV OVK GTTOKAAVYPELC TNV Yap OIKELOTNTA

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aoxnuosuvnv
nakedness

Accusative

direct object of dmokaAvyeis (fronted)
— object specification

aoxnuoovvn: see v.11; fronted before its
verb for emphasis.

adeA@fig
of the sister

Genitive

genitive of relationship (modifying
doxnpoaivny)

— relational specification

adehon: 'sister'; adeA@iic matpdg = 'father's
sister' (paternal aunt).

TaTPOg

of your father

Genitive

genitive of relationship (modifying &8\ ¢fic)
— relational specification

natrp: the father whose sister is the
forbidden aunt.
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oov Kat adeA@iig untpog

your and of the sister of your mother
Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive
genitive of possession (2nd person sg., direct — discourse linkage or contrast genitive of relationship (parallel: maternal aunt) genitive of relationship (modifying &8\ ¢fic)
address) ) o ) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification — relational specification
— relational ificati inki i it wi i 2 2 ~ 2 . 2 . .
relational specitication ll.nkmg this unit with the surrounding &8ehry: d8eh@iic untpdc = 'mother’s sister uritnp: the mother whose sister is the
o0 (gen. oov): 'your'; the second-person discourse. (maternal aunt). forbidden aunt.
address marks the apodictic prohibition
addressed directly to the individual
Israelite.
k) bl 4 \
oov OUK (XT[OK(X)\U\l)slg ™mv
your not you shall uncover the
Genitive negative particle (with future of prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - drokaAimTw Accusative
genitive of possession (2nd person sg.) — discourse linkage or contrast main verb (apodictic prohibition: ok + future) article
— relational specification ov: the negative with the indicative future — prohibitive future (apodictic command) — noun-phrase marking
cov: meaning 'your'; pronoun marking of apodictic prohibition (‘you shall not"). dmokaOmTw: "'uncover'; 00k dmokaAOYPELG thv: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the ('you shall not uncover') is the apodictic the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of prohibition-form (rendering N> +
possession (2nd person sg.). imperfect), as in the Decalogue; here
forbidding intercourse with an aunt (cf. Lev
18:12-13).
\ b /4 7 ’7 € ’7
Yap OlKELOTHTX (XT[sKa)\Ull)EV apopTIavV
for close kinship / blood-relation he has laid bare / uncovered sin
causal particle (post-positive, grounding the Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAbTTw Accusative
prohibition) direct object of anekdAvyev verb of causal clause (the offense, 3rd person) direct object of anoigovron
— discourse linkage or contrast — object specification — constative aorist (the committed offense) — object specification
10: " S i —_— bl 7 . . . . . b3 7 . . © 7 . . B .
ydp: 'for'; mtroduce's the ratlonale' such oikeidtng: 'kinship, family-relationship, amokaAvntw: the shift to third-person apaptia: 'sin, guilt'; renders 11Y; the object
an act lays bare one's own blood-kin. intimacy of blood'; renders INW ('flesh, aorist (‘he has uncovered') generalizes of the sin-bearing formula; see v.17.
blood-relation'); the term construes the from the second-person prohibition to the
aunt as one's near kin, so that the act 'lays offender's deed; renders the violated
bare' the family bond itself; cf. 18:6 (oixela blood-kinship.

0apkAQ).
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bd 4

ATTO100VTAO1

they shall bear away

Fut Mid Indic 3 P dro@épw

main verb (sin-bearing formula)

— predictive future middle (they will carry

off the guilt's due)
dnoépw (mid. 'carry away for oneself"):
auaptiav dmoicovtat renders 1Y NW)
('bear iniquity'); a synonym of koutoGvtat
(v.17); the offenders will carry the penalty

of their guilt; the plural implicates both
parties.

0G &V KOoUNOf HETA TG GLYYEVODC aLTOD AOXNUOGUVTV THG GUYYEVELNG AOTOD ATEKAAVPEV ATEKVOL

amoBavoivtal

Whoever lies with his kinswoman has uncovered the nakedness of his kindred; they shall die

childless.

repeated in v.21.

Case: incest with a kinswoman (penalty: childlessness)

0G av KowunOf] peta tfig cuyyevolg

Intercourse with a near kinswoman (cuyyevig, the uncle's wife in the Hebrew, Lev 18:14). The
distinctive penalty is &tekvor drobavoivrat (‘they shall die childless') — not execution but a curse of
barrenness cutting off the offender's line, a fitting reversal for an offense against family order;

c\
o¢
whoever

Nominative

relative pronoun (subject of koun6f)
— participant reference

8¢: 8¢ av + subjunctive.

PA)

av

ever

modal particle

— discourse linkage or contrast

dv.

ko1un 01
lies
Aor Pass Subj 3 Sg - koludw

verb of relative clause (the offense)

— aorist (deponent) subjunctive (the
actionable act)

| kotpdw: 'lie with'; see v.11.

UETA

with

preposition + genitive (euphemistic)
— spatial or relational framing

ueta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(euphemistic).



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™ ™ -

oLUYYEVODG avToD doxnuosuvnv
kinswoman his nakedness
Genitive Genitive Accusative

genitive object of uerd genitive of relationship direct object of anekaAvyev

— relational specification — relational specification — object specification

ovyyevAg: 'kinsman/kinswoman, relative'; avtol: meaning 'his'; pronoun marking aoxnuoovvn: see v.11.

here the female near-relative (in MT the person, possession, or reference within the

uncle's wife, Lev 18:14); intercourse with clause; here it functions as genitive of

her dishonors the kinship-bond. relationship.
Tiig GUYYEVELXG avToD anekdAvPev
the kindred his he has uncovered
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAOTTW
article genitive of relationship (modifying genitive of possession verb of motive-clause (the offense)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doynuooUvnY)

— relational specification — constative aorist (the committed offense)

— relational specification | doka\GTTes: see v.11
TTw: see v.11.

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
ovyyévela: 'kinship, family'; 'the nakedness
of his kindred" — the act violates the blood-

relation itself (cf. cuyyéveia at v.5).

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

=

ATEKVOL
childless

Nominative

predicate adjective (with drofavotvra)
— participant prominence

drekvog: 'childless, without offspring';
renders *1"1Y; the penalty of dying without
progeny — a curse cutting off the
offender's name and line; the proleptic
adjective ('childless they shall die').

anoBavoivral
they shall die

Fut Mid Indic 3 P1- dno@viiokw

main verb (the penalty)

— predictive future (the divinely-imposed
fate)

anodviiokw: 'die'; drekvor arofavodvrat
('they shall die childless') is a penalty of
divine providence rather than judicial
execution — the line is extinguished;
repeated at v.21.



21 0¢ av AdPn thv yuvaika tod ddeA@ol avtod akabapoia éotiv doxnuocvvny to0 adeA@od adTo
anekaAvev atekvol arobavodvral

Whoever takes his brother's wife, it is uncleanness; he has uncovered his brother's nakedness; they
shall die childless.

Case: incest with brother's wife (penalty: childlessness) ac av )\(5([3]’] ‘CY‘]V YUVO(TKO( T00 &55}\@0{3

Taking the brother's wife — labelled dkabapoia ('uncleanness') — uncovers the brother's nakedness;
the penalty is again dtekvor dnobavodvtal ('they shall die childless'). This prohibition stands in
tension with the levirate duty (Deut 25:5) and forms the legal background of John the Baptist's rebuke
of Herod (Mark 6:18).

oG av Aafn v

whoever ever takes the

Nominative modal particle Aor Act Subj 3 Sg - Adapfdvw Accusative

relative pronoun (subject of Adfn) — discourse linkage or contrast verb of relative clause (the offense) article

— participant reference &v. — aorist subjunctive (the actionable act) — noun-phrase marking

I 8g: 6g av + subjunctive. | Aaupdvow: 'take (in marriage)'; see v.14. tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

~ ~ b4 ~ k) ~
yuvaika T00 adeA ol avTod
wife the brother his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of Addfin article genitive of possession (‘his brother’s wife!) genitive of possession
— object specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
yuvij: 'wife'; the brother's wife (sister-in- to0: Greek article marking definiteness and adeAgog: 'brother'; renders NK; the offense avtol: meaning 'his'; pronoun marking
law). the role of the accompanying noun phrase. violates the brother's marriage (cf. Lev person, possession, or reference within the
18:16). clause; here it functions as genitive of

possession.



”~ = - ™ S

akaBapoia £0TILV AoXNUOoUVNV T00

uncleanness it is nakedness the

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative Genitive

predicate nominative (with éotiv) copula (with predicate dxafapoic) direct object of dmexdAvipev article

— participant prominence — declarative present (characterization of the — object specification — noun-phrase marking
. - . L act) . . . . . -
axabapoia: 'uncleanness, impurity'; doxnuoovuvr: see v.11. to0: Greek article marking definiteness and
renders N7 ('impurity') / NNND; classes eipi: the copula classifying the offense as the role of the accompanying noun phrase.
the act as ritually defiling; the term recurs uncleanness.

in v.25 (t®v dkabdptwv) and the climactic
v axabapoia.

pd ~ k) ~ b 7 b 4
aded@oD avTtoD anekaAvpev ATEKVOL
brother his he has uncovered childless
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - drmokaAvntw Nominative
genitive of relationship (modifying genitive of possession verb of motive-clause (the offense) predicate adjective (with drofavotvra)
o oouvnV,
oXpoTivIYY) — relational specification — constative aorist (the committed offense) — participant prominence
— relational specification
. avtol: meaning 'his'; pronoun marking | amokaAUTTw: see v.11. drekvog: 'childless'; the penalty of dying
adeA@dg: 'the brother's nakedness' — the person, possession, or reference within the without offspring; see v.20.
marriage belongs to the brother, so the act clause; here it functions as genitive of
exposes him. possession.

”~ ™

anodavoivtal
they shall die
Fut Mid Indic 3 Pl - drobvyjokw

main verb (the penalty)

— predictive future (the divinely-imposed
fate)

amobvrokw: 'die'; dtekvor amobavobvrar;
see v.20.



DUV 1 Y1 €i¢ 1V £yw €lodyw VUGG EKET KATOLKETV €M AUTHG

And you shall keep all my ordinances and my judgments and do them, and the land into which T am

bringing you to dwell upon it shall by no means be disgusted with you.

Holiness rationale begins: obedience and the land's response | kol (PU)\O’KE(XGGS

The second and climactic holiness-hinge opens. The keep-and-do formula returns (puA&&acbe ...
notfoete, cf. v.8), now expanded to 'all my ordinances and my judgments' (npootdypara ... kpipata).
The emphatic 00 ur| tpocoxBion (it shall by no means loathe you') warns that the land itself will
'vomit out' (cf. 18:25, 28) inhabitants who defile it — the land is a moral agent in the Holiness Code.

22 Kol QUAGEXGOE TAVTA TX TPOSTAYHATA HOL KAl TA KPIHATA HOL KAl TOIHoETE aVTA Kal oL un mpocoxOion

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@UAGEacde

keep

Aor Mid Impv 2 Pl puAdoow
main verb (aorist imperative)

— ingressive aorist imperative (decisive
covenantal command)

@UAdoow: 'guard, keep, observe'; the aorist
middle imperative puA&&acbe ('keep!")
here, contrasted with the future puAd&ecde
of v.8, presents the keeping as a decisive
obligation; renders 1MY.

TAVTX

all

Accusative

adjective (modifying mpootdypara)
— object specification

nag: 'all'; the comprehensive scope — every
ordinance and judgment.

\
Tx

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMPOSTAYUATA
ordinances

Accusative

direct object of puAdéaaOe
— object specification

npdotayua: 'ordinance, statute'; renders
NP1; see v.8; paired here with kpipara.

Hov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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KplpaTa
judgments

Accusative

direct object of puAdénabe (paired with
TpooTdyuaTe)

— object specification

kpipa: 'judgment, ordinance, legal
decision'; renders LaAWN; the case-
laws/judicial precepts, paired with the
mpdotayua-statutes to express the whole
body of covenant law.

povu
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOLNOETE
you shall do

Fut Act Indic 2 Pl - o1éw

main verb (imperatival future, completing keep-
and-do)

— imperatival future (covenantal command)

notéw: 'do'; the keep-and-do pairing; see
v.8.

hJ ’7
autTa
them

Accusative

direct object of moirjoete
— participant reference

avtéc (neut. pl.): the ordinances and

Kal

and

coordinate conjunction (introducing result)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

ov

not

negative particle (with uri, emphatic denial)
— discourse linkage or contrast

ov un: the doubled negative with the aorist
subjunctive expresses emphatic denial ('by
no means').

\
not
negative particle (with ov, emphatic)
— discourse linkage or contrast

| un: see ov above; the o0 pn construction.

judgments.
npocoxOion vpiv | Yii
be disgusted / loathe with you / at you the land
Aor Act Subj 3 Sg - TpocoxBilw Dative Nominative Nominative
main verb (result clause, with oV urj) dative complement of mpocoy0ion (‘be disgusted article subject of mpoooxBion

— emphatic aorist subjunctive (strong denial
of the land's loathing)

npooox0ilw: 'be vexed/disgusted with,
loathe'; renders X1p ('vomit') / YAp; in
18:25, 28 the land 'vomits out' (¢€gpéon) its
defilers; here the milder npocox8ilw
('loathe') warns the same — if Israel keeps
the law, the land will not be disgusted with
them and expel them; cf. Heb 3:10
(mpoowxBica) of God loathing the
wilderness generation.

at you')
— participant reference or interest

the dative marks the object of the land's
loathing (‘disgusted with you').

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

y: 'land'; renders YIN; the promised land
personified as morally responsive — it
'loathes' and expels defilers; the holiness of
the land is bound to the holiness of its
people.



€1¢

into

preposition + accusative (direction, with relative)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction, with relative).

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of €ic; antecedent y#)
— participant reference

| 4¢: relative pronoun, 'into which!

=

bl \ 7 Ié

EYW EIO'(XY(O

I [ am bringing in
Nominative Pres Act Indic 1 Sg- eiodyw

subject (emphatic) of eicdyw verb of relative clause (the divine leading)

— futuristic/progressive present (the
imminent settlement)

— participant reference

£yw: the emphatic divine subject — YHWH
is the one who brings Israel into the land; elodyw: 'bring in, lead into'; renders N21;
the present tense presents the

conquest/settlement as in progress or

the gift of land is grounded in his action.

imminent — YHWH himself leads Israel
into Canaan.

Oudg

you

Accusative

direct object of eiodyw

— participant reference
VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
elodyw.

aUTH¢

it

Genitive

genitive object of éni (the land)
— relational specification

avtég: refers to 1y yij ('the land').

EKET

there

adverb of place (resumptive, Hebraistic)
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the resumptive adverb after
the relative (gig fjv ... €kel) is a Hebraism

rendering the resumptive DW (‘whither ...

there').

€N

upon

KOTOIKETV
to dwell
Pres Act Inf - katoikéw preposition + genitive (location)

infinitive of purpose (with eiodyw: 'bring you to

dwell')

— spatial or relational framing

€1 meaning 'upon'; here it marks the
— present infinitive (purpose: settled
dwelling)

relation signaled by preposition + genitive
(location).

katoikéw: 'dwell, settle, inhabit'; renders
2W?; the purpose of the in-bringing is

Z0

permanent settlement in the land.



23 xai oyl mopeveade T01g Vouiuolg TV E0vav oU¢ E€amooTéAAw d@ Uu@V 6Tt Talta ndvta énoinoav Kal

gBdeAvEaunv abtoig

And you shall not walk in the customs of the nations whom I am driving out from before you; for
they did all these things, and I abhorred them.

Prohibition: do not imitate the expelled nations | kol 01’))(‘1 T[opg{)go'()g

The prohibition against assimilation: Israel must not 'walk in the customs' (ropeVeofe toic vouipoig)
of the Canaanite nations YHWH is dispossessing. The causal 8ti-clause grounds the expulsion: 'they
did all these things' (the offenses of vv.10-21), and YHWH 'abhorred them' (¢p8eAvédunv, cognate with
BdéAvyua, v.13) — the nations' moral defilement is the reason for their displacement.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ouyxl
not

emphatic negative particle (with prohibitive
present)

— discourse linkage or contrast

ovx{: emphatic form of o0 ('not at all");

negates the present imperatival mopeteabe.

4
nopevecOe
walk / you shall walk
Pres Mid Impv 2 Pl - mopedopat

main verb (prohibition: do not walk)

— prohibitive present imperative
(cease/refrain from walking)

nopevopat: 'go, walk, conduct oneself';
nopevecdat Toig vopiuoig (‘walk in the
customs') renders MpnN21 7190, the
metaphor for adopting a manner of life;
the present prohibition forbids ongoing
imitation of pagan ways. (The form may
also be read as indicative with prohibitive
force.)

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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Vouiuoig
customs / statutes

Dative

dative complement of mopeveate (‘walk in/by the
customs')

— sphere or reference

véuipov: 'custom, ordinance, lawful usage';
renders NP1); here the (corrupt) practices
of the nations; the dative of manner/rule
by which one walks.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl ~

EOviov

nations

Genitive

genitive of possession (the nations' customs)

— relational specification
£0vog: 'nation, Gentile'; renders M3; the
Canaanite peoples whose practices Israel
must shun; ta €0vn becomes the standard

term for the Gentiles, set over against the
holy people (cf. v.24, 26).

€\
oug
whom

Accusative

relative pronoun (object of éamootéMw;
antecedent £8vav)

— participant reference

&¢: relative pronoun (masc. acc. pl., by
sense agreement with the peoples), 'whom!

£€amooTéAA W
I drive out / send away
Pres Act Indic 1 Sg - €é€amoctéAAw

verb of relative clause (the dispossession)

— futuristic/progressive present (the
imminent expulsion)

eZamooté M w: 'send away, expel, drive out';
renders &) / N2VY; the intensive

compound; YHWH himself dispossesses the

nations to give Israel the land; the present
tense renders the expulsion as in progress.

(0}
from

preposition + genitive (separation: 'from before

you')

— spatial or relational framing

&nd: 'from'; de Oudv (‘from before you')
renders 0anN.

VUGV

you

Genitive

genitive object of &nd

— relational specification

VU@V: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of amé.

(74

oT1

because

causal conjunction (grounding the expulsion)
— discourse linkage or contrast

St 'because'; introduces the reason for the
nations' dispossession — their defiling
practices.

Tadta

these things

Accusative

direct object of émoinoav (the offenses)
— object specification

obtog: 'these (things)'; refers back to the
offenses catalogued in vv.10-21 — the
nations practiced them all.

vt
all

Accusative
adjective (modifying tadta)
— object specification

ndg: 'all'; emphasizing the
comprehensiveness of the nations' guilt.

£noinoav

they did

Aor Act Indic 3 P - moiéw
verb of causal clause

— constative aorist (the nations' established
practice)

motéw: 'do"; the aorist states the nations'
habitual practice of the abominations as
accomplished fact, grounding YHWH's
revulsion.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



24

£pSdeAvEaunv
I abhorred

Aor Mid Indic 1 Sg - BéeAvocopat

main verb (divine revulsion)

— constative aorist (YHWH's settled
abhorrence)

BdeAvooopat: 'abhor, loathe, detest';
cognate with pééAvypa (v.13); renders Y1p
('feel disgust'); YHWH's abhorrence of the
nations because of their abominations is
the moral ground of the conquest — Israel
must not provoke the same revulsion.

Kal ina VYTV DUEIC KANpOVOUNGsaTE TV YAV abTOV Kal £Yw 00w DUTV aLTHV €V KTHOEL YAV péovoav

avTOVG

them

Accusative

direct object of éBSeAvédunv (the nations)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
¢pdeAvEdunv (the nations).

YoAa kal pEAL £yw KVPLog 0 Be0g U@V OG d1dpLoa DUAG Ao TAVTWY TWV E0VQOV
And I said to you, You shall inherit their land, and T will give it to you as a possession, a land flowing

with milk and honey. I am the LORD your God, who has separated you from all the nations.

Promise of the land grounded in election (Sidpioa) | kol £imtor f)}ﬁv

YHWH recalls the land-promise: Israel will inherit (kAnpovouricate) the land given év ktrjcel (‘as a
possession'), the classic yfjv péovoav ydAa kal uéAt ('flowing with milk and honey'). The self-
predication £ym kOp1og 0 Bedg Lu@V is qualified by the election-clause d¢ didpioa Uuag &nd ndvrwv
@V £0vdv ('who separated you from all the nations') — the 10pilw/&@opilw vocabulary of election

that climaxes in v.26.




\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eino
I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (recalling the prior promise)

— constative aorist (the established divine
word)

Aéyw (aor. etna, Hellenistic first-aorist
form): 'I said'; YHWH recalls his prior land-
promise to the patriarchs/Israel; the first-
aorist eina (for classical eimov) is
characteristic of Koine and the LXX.

=

VIVERY

to you

Dative

dative indirect object of eima

— participant reference or interest

OUIV: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object of eina.

)

P

UMELC

you

Nominative

subject (emphatic 2nd person plural)
— participant reference

o0 (pl. Oueic): the emphatic 'you
(yourselves)' stresses that Israel — in
contrast to the dispossessed nations — are
the heirs of the land.

kAnpovounoate
inherit / you shall inherit
Aor Act Impv 2 Pl - kAnpovopéw

main verb (aorist imperative, content of the
promise)

— ingressive aorist imperative (take
possession!)

kAnpovopéw: 'inherit, take possession of ';
renders W the imperative
kAnpovouroate (‘inherit/take possession
of') conveys both gift and mandate — Israel
is to take the land YHWH grants; the
inheritance-language frames the land as
covenant patrimony (cf. kAnpovouia, the
NT inheritance motif).

141\Y

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

direct object of kAnpovourjoare
— object specification

yii: 'land'; the land of the nations now
given to Israel.

avT®dV

their

Genitive

genitive of possession (the nations')
— relational specification

avtdg: refers to the €0vn of v.23 — the
dispossessed nations whose land passes to
Israel.



\ bl \

Kol EY® dwow vpiv

and I 1 will give to you
coordinate conjunction Nominative Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Dative
— discourse linkage or contrast subject (emphatic) of Sdow main verb (divine promise) dative indirect object of §cbow
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — predictive future (the certain divine gift) — participant reference or interest
linking this unit with the surrounding ¢yw: the emphatic divine giver — the land 8i8wur: 'give'; renders 1NJ; the land is Ouiv: meaning 'to you'; pronoun marking
discourse. is YHWH's gift, not Israel's achievement. YHWH's gift £v ktAioet (‘for a possession'); person, possession, or reference within the
the promise echoes Gen 12:7; 17:8; Exod 6:8. clause; here it functions as dative indirect
object of dwow.
k) Al bl 4 A~
avtnv EV KTrnoeEl v
it as / for a possession aland
Accusative preposition + dative (Hebraistic as a possession) Dative Accusative
direct object of §dow (the land) — spatial or relational framing dative (predicative: s a possession') accusative in apposition to avTHv
— participant reference ¢v + dative: here Hebraistic, 'as/for (a — sphere or reference — object specification
abtég: the land. possession); rendering  of product/result. Kktfiolg: 'possession, acquisition'; renders yfi: 'land'; in apposition, qualified by the
nYNN / MNNK; év ktrjoet ('for a classic description that follows.
possession') marks the land as Israel's
permanent, inalienable holding.
(4 Ié \ /4
péovoav yaAx Kal UEAL
flowing milk and honey
Pres Act Ptcp Acc Fem Sg - péw Accusative coordinate conjunction Accusative
attributive participle (modifying yfjv) accusative of content (with péovaav) — discourse linkage or contrast accusative of content (with péovaav)
— present participle (the land's abiding — object specification kad: meaning 'and"; conjunction or particle — object specification
fertility) ) , el iSanithTi i , :
Y yéAa: 'milk'; renders 2910; with péAi the linking this unit with the surrounding péAL: 'honey'; renders WAT; completes the
péw: 'flow'; yfv péovoav ydAa kal uéA proverbial image of agricultural and discourse. 'milk and honey' merism for the land's
renders W2T1 290 N1 YN (‘a land flowing pastoral abundance. bounty.

with milk and honey'), the stock
description of Canaan's fertility (Exod 3:8;
Num 13:27); the accusatives ydAa and péA
are accusatives of content/respect.



”~ ™ ™ )

EYW KUpLOG 0 0e0¢

I LORD the God

Nominative Nominative Nominative Nominative

subject (emphatic, verbless self-predication) subject in apposition to &y article (with 0edg) noun in apposition (‘the LORD your God')

— participant reference — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
£yw: the divine self-reference in the kUp1og: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; 6 Be0¢ Uu®V grounds the gift in
formula éy® kVp1og 6 OedG Uu@V. mn. the role of the accompanying noun phrase. the covenant relationship.

€ ~ o« 4 € ~

VMWV 0¢ 81(1) prox LVMOG

your who [ separated you

Genitive Nominative Aor Act Indic 1 Sg - S10pilw Accusative

genitive of relationship relative pronoun (subject of Siypiow; antecedent verb of relative clause (the act of election) direct object of Siiproa

KUp1o

— relational specification pio) — constative aorist (the accomplished — participant reference
L o , . — participant reference election) L o )
Ou®v: meaning 'your'; pronoun marking UUaG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the &¢: relative pronoun introducing the d10pilw: 'separate, set apart by a boundary, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of election-clause that defines YHWH as the distinguish'; renders 5720 ('separate, clause; here it functions as direct object of
relationship. one who separated Israel. divide'); a near-synonym of dopilw (vv.25, Siproa.

26); the divine 'separating' of Israel from
the nations is the act of election — Israel's
holiness is constituted by being set apart
unto YHWH (cf. 1 Pet 2:9; Titus 2:14).

~ - - ™ - N

b \ 7 ~ 7 ~

aTOo TAVTWV TV EOviov

from all the nations

preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing adjective (modifying €é8viv) article genitive of separation ('from all the nations')
4mo: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
relation signaled by preposition + genitive ndg: 'all’; the separation is from all the t&v: Greek article marking definiteness £0vog: 'nation'; the Gentiles from whom
(separation). nations without exception — Israel's and the role of the accompanying noun Israel is separated by election; the

distinctness is total. phrase. antithesis 'Israel / the nations' is the

structural axis of vv.23-26.



25 Kol AQOPLEITE AVTOVG GV UECOV TOV KTNVAV TOV KaBap@®dV Kal dva HESOV TV KTNVOV TOV AKaBApTWV
Kal GV HEoOV TV METEIVAOV TOV KaBap@dV kol TOV dkabdptwv kai o0 PéeAvete Ta¢ Puxdg UGV €V

\ b 4

TOIC KTNVESLY KAl €V TOIG TETEVOIG Kl €V TEGLV TOIG EPTETOIC TG YAC & £y AQwpLon LUTV €V aKabapoiy

And you shall make a distinction between the clean cattle and the unclean, and between the clean
birds and the unclean; and you shall not make your souls abominable by the cattle or by the birds or

by any of the creeping things of the land, which I have set apart for you in uncleanness.

Holiness applied to diet: separating clean from unclean (mirror of v.24) | Kol é((POplEiTE

become loathsome through unclean food.

Israel's election-by-separation (Supioa, v.24) is now mirrored in its dietary discipline: just as YHWH
separated Israel from the nations, Israel must separate (&popieite) clean from unclean animals. The
same root dopilw binds the two senses. The dvd péocov ... dva pécov construction ('between ... and
between') is a Hebraism (1221 ... 12). péeAvocopat (‘'make abominable') recalls v.23: Israel must not

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~

XPOPLEITE
you shall make a distinction /
separate

Fut Act Indic 2 Pl - d¢@opilw

main verb (imperatival future)

— imperatival future (covenantal command
to distinguish)

d@opilw: 'separate, set apart, distinguish';
renders 2'721; the same verb describes
both Israel's election (v.26, 6 dpopicag) and
the dietary separation here — Israel's
separateness must be enacted in its

discernment between clean and unclean
(cf. 11:47); the future has legislative force.

a0TOUG
them

Accusative

direct object of aqopteite (the animals to be
distinguished)

— participant reference

a0TtéG: the animals; Israel is to set them
apart by category (clean/unclean).

ava

between (up through)

preposition (with uéoov, distributive: 'between')
— spatial or relational framing

&vd: in the phrase dva péoov (‘in the midst
of, between'); &va pécov ... kal Gva pécov
renders 1°21 ... 12 (‘between ... and
between'), the Hebraism for distinguishing
two categories.



P=

uéoov
midst

Accusative

accusative (in the prepositional phrase v
uéoov)

— spatial or relational framing

pécog: 'middle, midst'; dva pécov =

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

KTNVQOV
cattle / animals

Genitive

genitive (with v uéoov: 'between the cattle!)
— relational specification

ktijvog: 'beast, domestic animal'; renders
NRN3; the four-footed beasts, divided into

TV
the

Genitive

article (attributive)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

'between'; the distinguishing-line drawn phrase. clean and unclean (cf. Lev 11:1-8). phrase.
between clean and unclean.
~ \ ) \ 14
K(Xeap(x)v KA1 ava pEO'OV
clean and between midst
Genitive coordinate conjunction preposition (with uéaov) Accusative

attributive adjective (modifying ktnvav)
— relational specification

kabapdg: 'clean, pure'; renders MNY; the

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— spatial or relational framing

| avd: see above.

accusative (in ava uéoov)
— object specification

| péoog: see above.

ritually permitted animals; the discourse.
clean/unclean distinction enacts Israel's
holiness in everyday life.
~ ~ ~ b4 Ié
TV KTNV@V TV akafaptwv
the cattle the unclean
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive (with dvé uéoov) article (attributive) attributive adjective (modifying ktnv@v)

— noun-phrase marking

t®V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

| KTfvog: see above.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

aka@aptog: 'unclean, impure'; renders
NND; the ritually forbidden animals; the
antonym of kaBapdg; the same root as
dkabapoia (vv.21, 25b).



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

ava

between

preposition (with uésov)

— spatial or relational framing

| dvd: see above.

=~

uéoov

midst

Accusative

accusative (in dvé uéoov)
— object specification

| HE€oog: see above.

TV
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
TMETELVOV TV kaBapiv Kat
birds the clean and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

genitive (with dva uéoov: 'between the birds')
— relational specification

netewvov: 'bird, winged creature'; renders

article (attributive)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

attributive adjective (modifying mereivayv)
— relational specification

kaBapdg: see above.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

qy; the flying creatures, likewise divided and the role of the accompanying noun discourse.
clean/unclean (Lev 11:13-19). phrase.
~ b4 r7 \ b
TWV (XK(XG(XPT(.OV KAl ov
the unclean and not
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing prohibition) negative particle (with future of prohibition)
article (attributive) attributive adjective (modifying merewvav, — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

elliptical)

— relational specification

| akdBaprog: see above; the unclean birds.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

ov: the negative with the prohibitive future

BdeAvEete.



BdeAvete

you shall make abominable

Fut Act Indic 2 Pl - fdeAvoow

main verb (prohibition: o0 + future)

— prohibitive future (apodictic command)

fdeAvoow (act.): 'make abominable, render
detestable'; cognate with fdéAvypa (v.13)
and €BSeAvduny (v.23); 00 POeAvEete tag

™

P

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Puxag
souls / selves
Accusative
direct object of pdeAvéere
— object specification
Yoxn: 'soul, self, life'; renders wWa2; here

reflexive ('yourselves'); the whole person is
rendered abominable by contact with the

)

P

VUGV
your
Genitive
genitive of possession
— relational specification
UUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Yuxag vudv (‘you shall not make your unclean. possession.
souls/selves abominable') renders yp¥;
eating unclean creatures defiles the person,
making him loathsome — the dietary law
guards the holiness of the worshipper.
) ~ 4 \
EV TOo1G KTnveowv Kol
by the cattle and
preposition + dative (instrumental/means, Dative Dative coordinate conjunction
BT article dative of means (with €v) — discourse linkage or contrast

— spatial or relational framing

£v + dative: instrumental 'by/with' (the

— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness

— sphere or reference

Ktfjvog: see above; the means of

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

unclean creatures), Hebraistic (3). and the role of the accompanying noun defilement. discourse.
phrase.
b ~ ~ \
&V TOo1G TMETEIVOLC KOl
by the birds and
preposition + dative (instrumental) Dative Dative coordinate conjunction
article dative of means (with év)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(instrumental).

— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

— sphere or reference

| netevdv: see above.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



’
eV

by

preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(instrumental).

TAc1LV
all

Dative
adjective (modifying épmetoic)
— sphere or reference

ndg: 'all'; every creeping thing is
comprehended.

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

EPTETOIG
creeping things
Dative

dative of means (with év)
— sphere or reference

€pmetdv: 'creeping thing, reptile, swarming
creature'; renders YW / wn1; the
swarming creatures, generally unclean (Lev
11:29-43).

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

YNG

land / earth

Genitive

genitive of relationship (modifying éonetoic)
— relational specification

y7i: 'land, earth'; the creeping things of the

«©

a
which

Accusative

relative pronoun (object of dpdpioa; antecedent
the creatures)

— participant reference

—

Nominative
subject (emphatic) of dpdwpion
— participant reference

€yd: the emphatic divine subject — it is

the role of the accompanying noun phrase. ground. 86 (neut. pl. &): relative pronoun, 'which YHWH who has designated these creatures
(things)! unclean.
b4 4 € ~ b b4 e /4
apwploax vuwv EV aKavapoix
I have set apart for you in/ as uncleanness
Aor Act Indic 1 Sg - dpopilw Dative preposition + dative (categorization: ‘as unclean’) Dative

verb of relative clause (divine designation)

— constative aorist (the accomplished
designation)

agopilw: 'set apart, mark off'; the same
verb as dgopieite (the command) and 6
dgopioag (v.26, of Israel); here YHWH 'has
set apart' the unclean creatures as off-
limits — the dietary boundary mirrors and
undergirds Israel's set-apart status; renders
Tan.

dative of advantage/reference ('for you')
— participant reference or interest

the dative marks Israel as those for whom
the distinction is set — the boundary is
given for their sanctification.

— spatial or relational framing

¢v + dative: here categorizing, 'in (the
category of) uncleanness!

dative (categorical: 'in uncleanness')
— sphere or reference

akadapoia: 'uncleanness, impurity';
renders NXND; the creatures are set apart
'in/as uncleanness' — designated impure
by divine decree; the word inclusio-links to
v.21 (GkaBapoia) and the dkdBaptog of
v.25a.



guol

And you shall be holy to me, because I, the LORD your God, am holy—the one who has separated you

from all the nations to be mine.

Climactic election-formula: holiness grounded in divine separation

\ v 4 |4
Kal €0e06€ pot aytot

The dogmatic crux of the chapter. The holiness-refrain of v.7 returns, now intensified with pot (‘to
me') and crowned by the election-clause 6 dqopioag Hudg &md névtwy tdv é0vav eiva éuof ('who
separated you from all the nations to be mine'). Holiness is defined as belonging exclusively to YHWH
by his sovereign act of separation — the fountainhead of the NT 'holy nation / people for his own
possession' theology (1 Pet 2:9; Titus 2:14; cf. Exod 19:5-6).

26 Kol €0€00€ POt aylot OTL £yw (Y106 KUPLOG 0 B0g VU@V O apopioag DUAG A0 TAVTWY TV EO0VOV elvat

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0e00€
you shall be

Fut Mid Indic 2 Pl - eipi

main verb (future with imperatival/declarative

force)

— imperatival/declarative future (covenant
identity)

etul (fut.): £6e0B€ por dyion (‘you shall be
holy to me') is both promise and command,;
the addition of pot ("to/for me') over
against v.7 stresses that Israel's holiness is a
belonging-to-YHWH; cf. Exod 19:6 (€Bvog

dyiov).

uHot
to me
Dative
dative of advantage/possession (‘holy to me')

— participant reference or interest

the dative pot expresses the relational core
of holiness — Israel is holy precisely as
belonging to YHWH; renders the 1 ('to/for
me') of the election-formula.

ayiot

holy

Nominative

predicate adjective (with &oece)

— participant prominence

ayog: 'holy, set apart'; see v.7; here
qualified by po1 and grounded in YHWH's
separating act.



foqul

because

causal conjunction (grounding the demand)

— discourse linkage or contrast

4t: 'because'; the ground of Israel's
holiness in YHWH's own holiness; cf. v.7.

—_

Nominative

subject (emphatic, verbless self-predication)
— participant reference

£yw: the emphatic divine self-reference;
£yw &ytog ('T am holy").

=

(y10G
holy

Nominative

predicate adjective (of YHWH, with implied
copula)

— participant prominence

aytog: predicated of YHWH — the
archetype of holiness from which Israel's

)

P

KUpPLOG
LORD

Nominative

subject in apposition to £y«

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

derives.
0 0e0g VUGV 0
the God your the (one)
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (with 6ed¢) noun in apposition (‘the LORD your God') genitive of relationship article (substantivizing the participle)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

0ed¢: 'God'; the covenant-formula 'the
LORD your God!

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



agopicag
who has separated

Aor Act Ptcp Nom Masc Sg - d¢@opilw

substantivized participle in apposition ('the one
who separated you')

— aorist participle (the accomplished act of
election)

aopilw: 'separate, set apart'; 0 d@opicog
0udg ('the one who has separated you') is
the election-title of YHWH — parallel to 0
ay1dlwv vuag (v.8); the aorist participle
marks the decisive, completed act of
setting Israel apart from the nations; the
same root used of the dietary separation
(v.25), binding ethnic election and cultic
holiness; foundational for 1 Pet 2:9 (yévog
£KAEKTV ... £0vog dytov).

Ouég

you

Accusative

direct object of apopioag
— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

apopiong.

) \
aTTO
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

MTAVTWV
all

Genitive
adjective (modifying £0vv)
— relational specification

ndg: 'all'; the separation is from all nations,
total and exclusive.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl ~
eOVOV
nations
Genitive

genitive of separation ('from all the nations')
— relational specification

£0vog: 'nation'; the Gentiles from whom
Israel is set apart; cf. v.24.

lval
to be

Pres Act Inf - eipl

infinitive of purpose (with dqgopioag: 'separated

you to be mine')

— present infinitive (purpose of election:
belonging)

bl ’7
guot

mine / to me
Dative

predicate dative of possession (with ivai: 'to be
mine')

— participant reference or interest

eiuf (inf.): the purpose-infinitive eivon &uot
('to be mine') states the goal of the
separation — Israel is set apart in order to
belong wholly to YHWH; the predicate-
dative éuof completes it; renders 2 N1 N>.

¢y (emphatic dat. éuoi): 'to/for me, mine';
the emphatic dative of possession — Israel
exists to be YHWH's own peculiar
possession (cf. Aaog teprovoiog, Exod 19:5;
Titus 2:14).



27 Kalavhp 1] yovn 0¢ &v yévnrat adt®dv £yyactpipvdog 1 énaotddg Bavdatw Bavatovsdwoav augdtepot

AiBo1g AiboBoAncate avtovg évoyot giotv

And a man or a woman, whoever among them is a medium or an enchanter, let them be put to death

by death; with stones you shall stone them—they are liable.

Closing capital case: mediums and enchanters (inclusio with v.6)

Kal avhp 1] yovi
The chapter closes by returning to necromancy, forming an inclusio with v.6 (¢yyactpipvdor /
énaoidoil). Whereas v.6 announced the divine cutting-off, v.27 prescribes the communal death-penalty

by stoning (Bavdte Bavatovcbwoav ... Aiboig MiboPoAfcate adtovg), echoing the Molech-penalty of
v.2 (v AiBoig) and sealing the chapter with the blood-guilt formula &voxof eiowv.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avnp

aman

Nominative

nominative (general subject)
— participant prominence

avrp: 'man'; renders ¥N; both sexes are

pAY

n

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yuvi

awoman

Nominative

nominative (general subject, parallel to dvrip)
— participant prominence

yuvr]: 'woman'; renders NWN; the witch of

discourse. named — the necromancy-law binds men discourse. Endor (1 Kgdms 28) exemplifies the female
and women alike. medium.
o bA I4 k) ~
o¢ av YEvntali aAUTWV
whoever ever becomes / is among them
Nominative modal particle Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Genitive

relative pronoun (subject of yévnra)
— participant reference

8c: 8¢ &v + subjunctive (‘whoever');
masculine by default though covering both
avnp and yovn.

— discourse linkage or contrast

av.

verb of relative clause (the offense)

— aorist (deponent) subjunctive (the
actionable state)
yivouat: 'become, be'; 6¢ &v yévnrat ...
gyyaotpipvbog ('whoever becomes/is a

medium') describes assuming the role of a
necromancer; the offense is the practice
itself, not merely consulting (cf. v.6).

partitive genitive (any of them)
— relational specification

avTéG: partitive 'of/among them' (of the
man or woman, i.e., 'whoever among
them').



”~ ™ ™ - =

bl /4 bl /4 Ié
gyyaotpipv0og ENa010G Oavartw

amedium or an enchanter by death
Nominative disjunctive conjunction Nominative Dative
predicate nominative (with yévnraz) — discourse linkage or contrast predicate nominative (parallel to éyyaotpiuvfog) cognate dative (Hebraism)
— participant prominence f}: meaning 'or'; conjunction or particle — participant prominence — sphere or reference
¢yyaotpiuvdog: 'belly-talker, medium'; li.nking this unit with the surrounding ¢nao186c: 'enchanter, spell-chanter'; 8dvarog: the infinitive-absolute calque; see
renders 1IN; see v.6; here the practitioner discourse. renders 2JVT; see v.6; the standard LXX v.2.
himself, not merely the one who consults. dyad for forbidden necromancy.
4 7 14 ’7 4
Oavatovsdwoav AU@OTEPOL AiBo1g MOofoAncate
let them be put to death both with stones stone
Pres Pass Impv 3 Pl - Qavatéw Nominative Dative Aor Act Impv 2 Pl - MiBoforéw
main verb of apodosis (plural verdict) subject (apposition: man and woman) dative of instrument (with Aibofolfjoare) main verb (aorist imperative: mode of execution)
— imperatival present passive (standing — participant prominence — sphere or reference — ingressive aorist imperative (communal
judicial sentence execution command
! ) du@dtepor: 'both'; here 'both' (the man and AiBog: 'stone'; renders 12N; the )
Bavatdéw: see v.10; the plural covers the the woman of the protasis) are equally instrumental dative making explicit the MBofoléw: 'stone (to death)'; renders DAY
man or woman so condemned. liable; see v.11. mode of execution; echoes év AiBoig (v.2). 52D /; the second-person plural
imperative commands the community to
stone the offenders; the figura etymologica
with AfBoig ('with stones stone them")
intensifies, as in v.2.
k) 7 v I4 7
xuvToLG EVOoYXO01 Lo
them liable they are
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eiui
direct object of MBoPoArioate predicate adjective (with elow) copula
— participant reference — participant prominence — declarative present (legal status)
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking gvoxog: the blood-guilt formula sealing the eipi: the closing copula declaring the
person, possession, or reference within the chapter; see v.9. offenders' liability — 'their blood is upon
clause; here it functions as direct object of them!

AiboPoAfoate.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



